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«Այստեղ Լսոլրբ Ե ր են ե ի տաճարում, Կ ո ս տ ան դն ր լպո լս ո ււ/] ղեո 

Հնուց ամփոփված Էին քառասունից ոչ պակաս սուրբ այրերի նըշ՛ 

խարներր: Դրանք հ ռո մ ա յե ց ի զինվորներ են եղել և ծառայել են 

Հայաստանի Մելիտենե քաղաքում հնում հաստատված տասներ-

կուերորղ լեգեոնում))։ 

Գ Ի Ր 4 ? Ե Ր Կ Ր Ո Ր Դ 

Վերևում ասվեց, թե ինչ նոր սուրբ տաճարներ կառուցեց Հուս-

տինիանռս կայսրը Կ ո ս տ ան դն ուպո լս ում և նրա արվարձաններում, 

թե երկար ժամանակի ընթացքում խախտված հին կառույցներից 

որոնք վերանորո դեց և թե ընդհանրապես ինչ շինարարություն էլա֊ 

տարեց նա այստեղ: Այժմ մենք անդրադառնալու ենք այն ամրու-

թյուններին, որոնցով նա պա ր ս պա սլա տե ց հ ռոմա յեցիների երկրի 

սահմանները։ Ա՛յդ մասին գրելը, անհն ա ր ին ր գլուխ Բերելը, շատ 

դժվար Է} քանզի մենք պատմելու ենք ոչ թե ե դի պ տ ա կան թագա՛ 

վորների բուրգերիճ այդ հռչակավոր գործի մասին, որն աչքի Է ընկ-

նում իր անիմաստությամբ, այլ բոլոր այն ա մ ր ո ւթ (ո ւնն ե ր ի մասին, 

որոնցով կայսրը պ ա ր ս պա պա տ ե լո վ երկիրը, անհն ա րին դա րձրեց 

բարբարոսների ո տնձգոլթ յուններր հ ռո մ ա յեցին ե րի հանդեսլ և փ ր ր ֊ 

կեց կայսրությունը: 1}նձ թվում Է, որ նպատակահարմար Է սկսել 

մարական սահմաններից: 

Երբ մարերր հ ե ռա ց ան հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի երկրից, հանձնելով 

նրանց Ամիդ քաղաքր, որի մասին ասված Է պատերազմների մասին 

գրքում , Անաստասիոս կայսրը փութաց սլարսսլապատել ոլարսկա-

1յան սահմանին շատ մոտիկ գտնվող, նախկինում աննշան Դարա 
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« Կ ա ռ ո ւ ց ո ւ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » դ ի ր ք ե ր կ ր ո ր դ , գ լ ո ւ խ 1 

անունով մի գյուղ2, թշնամիների գեմ այն քաղաք֊ պատ վար դարձ֊ 

ն ե ւ ո լ նպատակով։ Բայց որովհետև Թեո դոս կայսեր և պարսից ժ ո ֊ 

Ղ"'1րղՒ միջև կնքված պայմանագրի համաձայն երկու կողմերին էլ 

արգելվում էր մյուս երկրին սահման ամերձ վայրում նոր ամրու-

թյուն կառուցեք, պարսիկները, վկայակոչելով հաշտության պայ֊ 

մանադիրը, ամեն կերպ ջանում էին խանգարել այդ գործին, թեև 

իրենք հոնական ւգատերաղմի կա պ ա կց ո ւթ յա մ բ դժվարին կացու֊ 

թ յան մեջ էին։ Հռոմ ա յեցինեոը տեսնելով, որ նրանք պատրաստ 

>են, օ գտա գործեցին այգ հանգամանքը և առավել վճռա կան ո ւթյա մ բ 

ձեռնամուխ եղան կառուցմանը, ջանալով շինարարությունն ավար֊ 

տել մինչև թշնամիների՝ հոների գեմ մղած պատերազմի վախճանը 

և իրԼնգ վրա շարժվելը։ Բայց Լհ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ր] թշնամուց վախե-

նալով և մշտ ա պե ս սպասելով նրա հ ա րձակմ ան ը, շին ա րա րութ յուն ր 

սահմանված կարգով չէին կա տ ա րում. անչափ շտ ա պողականությոլ֊ 

նը վնասում էր գործի հաստատուն լինելուն, շտ ա սլ ո ղա կան ո ւթ յունն 

ու կայուն գործը միշտ անհամատեղելի են իրար և ճիշտ գործը 

շտ ա սյ ո ղա կան ո ւթ յուն չի սիրում։ Ահա նրանք շին ա ր ա ր ո ւթ յո ւն ր 

շտապ ավարտեցին և պարիսպն, այնուամենայնիվ, թշնամու հա֊ 

մար մնաց խոցելի։ ճիշտ է, նրանք անհրաժեշտ բարձրության հաս֊ 

ցըըին այն, սակայն քարերը պետք եղածին պես չշարեցին, չկա-

պեցին ինչպես որ հարկն էր, ինչպես պահանջվում էր կրով չշաղա-

խեցին: Շուտով աշտարակները շատ տեղերից ճեղքեր տվեցին 

(սխալ շինարարության պատճառով նրանք չկարողացան դիմանալ 

սառնամանիքին և արևի ջերմության): Ահա այսպես էին անցյալում 

բա րձրացվել Դարա քաղաքի պարիսպները։ 

Հուս տինի ան ո ս կայսեր մտահոգում էր, որ պարսիկն երր թույլ 

չեն տա Հռոմ այեցիներին իրենց դեմ կանգնեցնել պատվարը, որ 

նրանք ամեն տեսակի մեքենաներով զինված կհարձակվեն ու կգրո-

հեն ամբողջ ուժով, վաղերի երամակների4 օգնությամբ, որոնք, ծա֊ 

ռա յե յով որս/ես պատվանդան, իրենց վրա կկրեն փայտյա աշտա-

րակներ, և, որ ամենից սարսափելին է, նրանք իրենց վրա փաստո-

րեն պարիսպ կրելուէ, տանելու են այն ուր որ թշնամիները ցանկա֊ 

ն ան: Նրանց վրա հեծած հակառակորդները հարվածներ կհասցնեն 

պաշտպանվող հ ռո մ ա յ ե ց ին ե րին, կհարձակվեն նրանց վրա բարձ֊ 

րից, [նրանց դեմ] կկանգնեցնեն ձեռակերտ բլուրներ, և վերջապես 

կբերեն քաղաքի գրավման համար նախատեսված բոլոր մեքենա֊ 

ներր: Եվ եթե որևէ վարձանք պատահի Դարա քաղաքին, որր Հռո-

մեական պետության պատվարն է և բացեիբաց կանգնած է թշնա-
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մոլ երկրին դեմ Հ ան դիման, ապա աղետը ա յդքան ո վ չի վերջանա֊ 

լու, դրա հետ միասին սասանվելու է ամբողջ պետությունը: Ս,յդ էր 

պատճառը, որ [Հո ւս տ ին ի ան ո սն] ուզում էր այդ վայրը շրջւսպա֊ 

տել ամուր պարիսպներով։ 

Թշնամու համար նա ա մ են ի ը առաջ պարիսպը անմատչելի 

դարձրեց և միանգամայն անառիկ (որովհետև այն, ինչպես ասացի, 

շատ ցածր էր և հարձակվողների համար միանգամայն խոցելի)։ 

Քարեր շարելով, նա պարսպի նախկին ատամնաշարը խտացրեց, 

փոքր լուսամուտների լափ անցքեր թողեց միայն, սոսկ մի ձեռքի 

անցնելու տեղ հարձակվողներին նետահարելու համար: £Ատամ֊ 

ն աշա / / / / ] վրա ւգարիսպը բարձրացրեց և հասցրեց մոտ երեսուն 

ոտնաչափի և որպեսզի հիմքերի վրա չափից ավելի ծանրություն 

ընկնելով՝ կա ռույց ր չվնասվիք նա ամբողջ ստվարությամբ չկառու-

ցեց այն, այլ մեջտեղում դատարկ տարածություն թողեց, իսկ գրսի 

մասերը շարեց քարով։ Այգպիսով պարսպի մեջտեղում նրա ամ-

բողջ երկա բութ յամ բ սրահ ս տ ա ց վե ց, որի վ [ , ա տ ե ղա դր ե ց [նոր] 

ատամնաշար, այնպես որ սլարիսսլր բոլոր կողմերից երկհարկանի 

դարձավ, իսկ աշտարակներից այն կարելի էր պ ա շտ պ ան ե լ և նրա 

վրա կատարված հարձակումները ետ մղել երեք տեղից, որովհետև 

աշտարակների մեջտեղից նա մի այլ կլոր շինություն ստեղծեց, 

նրա վրա ևս մի ատամնաշար կառուցեց և այսս/իսով սլարիսս/ը 

դարձրեց երեք հ ա րկ ան ի ։ 

[Հուս տ ին ի ան ո սն] այնուհետև տեսաւէ, ինչս/ես վերևում ասացի, 

որ աշտարակներից շատերն ավերվել են, բայց կարճ ժամանակա֊ 

մՒջոԸում նրանք քան դե լոլ հնարավորություն չուներք որովհետև 

թշնամիները մոտի1լ լինելով մշտապես հետևում էին և անրնգհատ 

հարմար առիթ փնտրում հայտնաբերելու ոլարսպի որևէ չամրաց 

ված մաս։ Այդ պատճառուէ [Հո ւս տ ին ի ան ո ս ր] մտածեց հետևյալր. 

նա աշտարակներին ձեռք չտվեց, բայց յո ւր ա քան չյո ւր ր գրսի մասից 

մեծ վ արպետությամ բ և պետք եղած ջան սւ ս ի ր ո ւթ յա մ բ քա ռսւ կու-

սի, ամուր շին ութ յա մ բ շրջասլատեց և այգպիսով վնասված սլատե-

րր ապահով կերպով մի ուրիշ ամրության մեջ առավ։ Այղ [աշտա֊ 

բակն երից] մեկր միայն, որ կոչվում է Ֆրուրա յի [աշտարակ] , 

նա մի հարմար առիթից օգտվելով քանդեց, այն ամուր կերպով վե-

րակառուցեց և [ա յդպի ս ո վ] իսպառ ւ[երացրեց պ ա ր ս պ ի խախուտ 

լինելու պատճառով եղած վախր։ Նախապարիսսլն էլ նա նույն ձևով 

Հասցրեց անհրաժեշտ բարձրության, նրանից դուրս խրամատ փո֊ 
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րեց, բայց ոչ սովորական, այլ փոքր տարածության վրա և յուրա-

տեսակ ձևով։ Այդ մասին ես կպատմեմ։ 

Պարիսպը մեծամասամբ գտնվելով զառիթափ, ժայռոտ և դա-

դաթնաՀայաց վայրում և ոչ հարթ տարածության վրա, գրոհողների 

համար անմատչելի էր, տեղանքն այստեղ հնարավորություն չէր 

տա հարձակվողներին իրականացնել իրենց չար մ տ ա դրո ւթ/ո ւնն ե ֊ 

րրճ դե տնավար սարքել, կամ էլ որևէ հարձակում գործել: Աակայն 

հարավային մասում հողր փափուկ է և կավային ու մեծ հնարավո-

րություն է րնձեռում գետնափոր անելու, որով քաղաքր դառնում 

է միանգամայն մատչելի: Այստեղ [Հո ւս տ ին ի ան ո ս ր] լա յն, խոր 

և բա վա կան ե րկա բութ յուն ունեցող մահ կաձև մի խրամատ փորեց, 

որի երկու ծայրերր միանում էին նախապարսպին, և նրա մեջ ջուր 

լցնելով, թ շն ա մ ին ե ր ի համար մ ի ան գա մ ա յն անանցանելի դարձրեց: 

[ Խրամ ատի ] ներ սի կողմից նա 1լա ռո ւց ե ց մի երկրորդ նախապա-

րիսպ։ Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր ահա այս Վերջին [նախապարսպի] վրա 

կանգնած, պաշտպանում են [քաղաքր] պաշարման ժամանակ, 

առանց մտահոգվելու պարսպի և պարսպից առաջ գտնվող մյուս 

նախասքարսսքի վիճակով: Պարսպի և նախապարսպի միջև, Ամմո-

ղիոս վայրի դիմաց գտնվող դարպասների մոտ, մի ւ)եծ հողաբլուր 

կար, որտեղից թշնամիներր կարողանում էին գաղտնի կերպով դե-

պի քաղաք տանող և ւպարսպի ներսի կողմը դուրս եկող գետնափոր-

ներ անցկացնել։ Դրա համար էլ [Հ ո ւս տ ին ի ան ո ս ր] այգ ամբողջու-

թյամբ փորեց վերացրեց, որով և կանխեց թշնամիների՝ պարսպի 

դեմ կատարվող ո տնձւլու թյուննե րի վտանգը: 

2. Ահա այսպիսին է նրա կառուցած ամրությունն այստեղ։ 

Բացի այղ ն լա պա րս պի և նախապարսպի մեջտեղում, ապա նաև 

արևմտյան մասում՝ Բարթոլղիմեոս առաքյալին նվիրված տաճա-

րին մոտիկ, Հ՛րա մ բարն եր կառուցեց: Քաղաքից երկու մղոն հեռա-

վորության վրա գտնվող Կորզես անունով արվարձանի մոտից դետ 

է հոսում։ Նրա երկու ափերից վեր են խոյանում ապառաժ ժայռեր։ 

Գե տ ը մինչև քաղաք հոսում է սրանց ստորոտով, այդ երկու ժայ-

ոոտ ափերի միջով, մի բան, որ անհնարին է դարձնում թշնամինե-

րի համար նրա հունը վախելը և նրան մոտենալը, քանի որ այն րն-

թանում է անհարթ տարածության վրա յով: Իսկ [բնակիչներր] հո-

սեցնում էին [գետը՝] քաղաքի միջով հետևյալ կերպ: Պարսպի մո-

տից մի մեծ առու էին փորել, նրա բերանը ամրացրել խիտ և հաստ 

երկաթյա ձողերով, որոնց մի մասն ուղղահայաց, իսկ մյուսր ՝ հորի֊ 

֊ 1 6 9 ֊ 



« Կ ա ռ ո ւ ց ո ւ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » գ ի ր ք ե ր կ ր ո ր դ , ց լ ո ւ ի ւ 2 

ղոնական են դրված։ Այս ձևով ջուրը հոսում էր դեպի քաղաք՝ ա-

ռանց վնասելու ամրություններին։ Մուտք գործելով քաղաք, [դետը] 

լցնում էր նրա ջրամբարները և ընթանում բնակիչների ցանկացած 

տեղով։ Այնուհետև այն դուրս էր գալիս քաղաքի մյուս կողմից և 

ա(դ ելքը սարքված էր այնպես, ինչպես մուտքը: Սակայն հոսելով 

[քաղաքիք] շուրջր փռված դաշտերով, այն հնարավորություն էր րն֊ 

ձեռում [թշնամուն] քաղաքը պաշարելու, որովհետև ջրի առկայու-

թյունը թշնամիների այնտեղ համբարելու գործը հեշտանցում էր: 

Ա(դ կանխելու համար Հուստինիանոս կայսրը ելք էր որոնում և 

դարման փնտրում։ Նրա անելանելի վ իճա կին ընդառաջ գնաց աստ-

ված և գործն ինքնաբերաբար, առանց հապաղման, գլուխ եկավ ու 

փրկեց քաղաքը: Այգ տեղի ունեցավ հետևյալ կերսր 

Այնտեղի ղին վո ր ականն ե րից մեկը, կա՛ մ երագ տեսնելով, կա՛մ 

էլ սեփական մտահղացմամբ, հավաքելով շինարարական բանվոր-

ների մի մեծ խումբ, հրամայեց պարսպի ներս ում փորել մի րսյն 

վւո ս՝ ցու^ց տալով ճիշտ տեղը։ Այդտեղ նրանք պետք է խմելու ջ ուր 

գտնեին, որը բխում էր երկրի խորքերից։ Փոսը նա փորել տվեց շըր֊ 

ջան ակաձև՝ աասնևհինգ ոտնաչափ լայնությամբ և բավական խոր: 

Ահա քաղաքի համար այդ դարձավ փրկարար, սա կախ ոչ բանվոր-

ների կանխատեսությամբ: Փորձանքը, որ կսւրուլ էր հռոմայեցինե-

ո ին պ ա տ ահ ե լ, այգ փոսի շնորհիվ կ ան խ վ ե ց։ Ահա' ինչպես: Այգ 

միջոցին սաստիկ անձրևներ տեղացին, գետը, որի մասին քիչ առաջ 

հիշատակեցի, սլարս սլի աոջևով խշշալով շատ վարարեց և այնպիսի 

բարձրության հասավ, որ չէր կարող հոսել ո՛չ փորված մուտքի մ ի ֊ 

ջով, ո չ էլ առվի, ինչպես նախկինում: Հոսելուէ դեսլի ւգարիսպը և 

կուտակվելով ա յն տ ե ղ, հ ս կա յա կան բարձրութ (ան և խորության հա-

սավ. այն տ ե ղ ֊ տ ե ղ լճանում էր, տեղ-տեղ էլ փրփրում ու ալեկոծ-

վում, և ճնշելով նախապարս Աքին, փ լե ց ր ե ց ա յն, ի/ ա ր խ լե ց պ ա ր ս պ ի 

մեծ մասր և պոկելո վ դարսլասներր՝ ֆշշա լո վ հոսեց ու ողողեց 

գրեթե ամբողջ քաղաքը, հ րա ոլա րակր, փողոցները, նաև տներր, 

այնտեղից իր հետ քշելով, տսնելով կահկարասի, փայտյա իրերի 

և այլ նման ա ռա րկան ե րի մի մեծ կույտ, բայց այն թափւէելով Լվե֊ 

ՐոՀ՝Իշ1ա[] փք'"ի մեջ անհետացավ, սկսեց հո սեւ դետնի տակով։ Մի 

քանի օր անց այն հայտնվեց Թ ե ո դո ս ո ւպ ո լս ի6 մոտ՝ Դարա քաղա֊ 

քից մոտավորապես քառասուն մղոն հ ե ռա վո ր ո ւթ յան վրա, և [Թեո֊ 

դոսոլպոլսի] բնակիչներն այդ առարկաներից իմացան դեպքի մա-

սին, քանզի ամբողջ խառնիճաղանջ կույտն այնտեղ հայտնվեց։ 

Այսուհետև խաղաղ, Ոչ պատերազմական պայմաններում գետն 
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անցնում է քաղաքի միջով, լցնում ջրամբարները և քաղաքից դուրս 

է հոսում այն ելքից, որը հատուկ սարքված էր քաղաքի կառուցող-

ների կողմից, ինչպես այդ մասին քիչ առաջ պատմեցի։ Նա ոռո֊ 

դում է դաշտերը և դրա համար շրջակայքի բնակիչներին միշտ սի-

րելի է։ Իսկ երբ թշնամու զորքը մոտենում է [քաղաքր] պաշարելու 

նպատակով, ապա երկաթե ձողերով պատած ելքը փակում են կա-

տարակտներ կոչված հարմարանքներով, անմիջապես փոխում են 

դետի հունը և հոսեցնում այն փոսի միջով, այսինքն՝ ստորերկրյա 

հունովք Թշնամիները} ջրի ւզ ա կա ս ո ւթ յո ւն ի ց ճնշված, անմիջապես 

ս տի սլված են լինում վերացնել պաշարում ր։ Պարսից զորավար 

Միրրանր, Կավադի թագավորության ժամանակ, երբ այստեղ էր 

եկել [քաղաքր] պաշարելու, վ՝երոհիշյալ բոլոր դժվարութ (ունների 

պատճառով ստիպված շուտով հեռացավ։ Հետագայում ինքը՝ Խոս֊ 

րովը մեծ բանակով արշավեց նույն [քաղաքի] վրա և փորձեց գրա-

վել այն: Բայց ջրի պա կա ս ո ւթ յան պատճառով ընկավ ան ե լան ե լի; 

դրության մեջ, բացի դրանից տեսնելով պարսպի բարձրութ (ունր „ 

համոզվեց, որ այն ան ա ռիկ է, և փոխելով իր ծրա գի րր, անմիջասլե՚յ 

նահանջեց դեպի պարսից երկիրը, հ ռո մ ա յե ց ին ե րի ինքնակալի հե-

ռատես ո ւթ յո ւն ի ց պարտված: 

3. Ահա այսպիսի գործունեություն ծավալեց Հուս տ ին ի ան ո ս՛ 

կայսրը Դարա քաղաքում։ Իսկ թե ինչպես արեց նա, որ գետը [քա-

գաքին] այլևս վնաս չհասցնի, ըստ որում իր այգ ձեռնարկությանը 

որոշակի նեցուկ էր կանգնել աստված, ես կպատմեմ: Կար ոմն 

Խր յուսես ալե քսան դրացի, հմուտ ճարտարապետ, որր ծառայելով 

որպես կայսեր շինարար, մեծ աշխ ա տանք կատարեց Դարա քաղա-

քում և այլուր: Խրյուսեսր այն ժամանակ, երբ գետր ողողեց Դա-

րան, քաղաքից բացակայում էր: Լսելով պատահարի մասին և շատ 

տխրելով, գնաց իր ննջաս են յակը։ Երազում նրան երևաց մի գեր-

մարդ, որը ներկայացնում, ցուցադրում էր ինչ-որ հարմարանքՒ 

որը կարող էր ա սլա դա յում գետի կողմից քաղաքր ողողելու առաջն 

առնել: Ենթադրելով, որ տեսիլքը աստվածուստ է, նա անմիջասլես 

այդ հարմարանքի և տեսիլքի մասին նամակ դրեց և ուղարկեց կայ-

սեր, միաժամանակ ներկայացնելով երագում տեսած [հարմարան-

քի] գծագիրը։ Քիչ առաջ Դարա քաղաքից կայսեր մոտ սուրհան-

դակ էր եկել և պատմել գետի հասցրած վնասի մասին։ Կայսրր պա-

տահարից ցնցված, շատ տխրեց և իսկույն հրավիրեց հայտնի 

ճ ա ր տարա ոք ե տ ներ Անթեմիոսին և Իսիգորոսին , որոնց ես վերևում 
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Հիշատւսկեցի: Ծանոթացնելով դեպքի Հետ, Հարցրեց նրանց, թե ինչ 

յ/արելի է անել, որ ապագայում այդ չկրկնվի։ հրան ցից յուոա քան֊ 

հ (ուրն իր կարծի քով օգտակար մի խորՀոլրգ էր տալիս։ Իսկ կայսրը, 

Հասկանալի է, աստվածային ներշնչմամր, դեռևս Խ ր յո ւս ե ս ի նա֊ 

մակր չտեսած, ինքնաբերաբար միտք է Հ ղան ում և ղարմանալի 

կերսլով գծագրի վրա արտաՀայտում այն, ինչ երագում տեսել էր 

[Խրյուսեսր]; Նրանք ավա րտեցին իւ ո րՀ ր դա կ ց ո ւթյո ւնն առանց որևէ 

որոշակի վճիռ ընդունելու, և պարզ չէր, թե ինչ պետք է անեն։ Երեք 

օր Հետո կայսեր մոտ ժամանեց մեկը, իր Հետ բերելով Խ ր յո ւս ե ս ի 

ն ամ ակր և նրա՝ երազում տեսած Հ ա րմ ա ր ան քի գծագիրր: [Կայսրը] 

նորից Հրավիրեց ճարտարապետներին և Հրամայեց վ^յ րՀ Իհ^ է ա 1Ղ 

Հարցի շուրջը իրենց Հայտնած կարծիքը: Նրանք Հաղորդեցին այն 

ամենը, ինչ իրենք էին ասել, ինչպես նաև կայսեր Համարձակ առա֊ 

ջա ր կ ո լթյուն ր: Այն ժա մ ան ակ կայսրր Հրավիրեց Խրյուսեսի կողմից 

ուղարկված մարդուն, ցույց տվեց նրա նամակը, ծանոթացրեց 

նրանց նրա երագած տ ե ս իլքի և նրա Հիման վրա կ ա ղմա ծ գծագրի 

Հե տ, մի բան, որ նրանց մեծապես զարմացրեց և Համոզեց, որ 

կայսեր՝ պետության օգտին կատարած բոլոր ձեռնարկություններին 

• աստված նեցուկ է կան դն ո ւմ: ճ ա ր տ ա ր ա պ ե տն ե ր ի իմաստությունն 

ու վարպետությունն աՀա տեգի տվեց կայսեր Հնարամտության ա ռ ֊ 

՜ջև: Խրյուսեսր նորից է լինում Դարա քաղաքում, Հրաման ունենա֊ 

յով կայսրից անՀապաղ իրագործելու գծագրերլւ՝ Համաձա (ն տեսիլ֊ 

րի: Նա կա րգա գրությունն ե րն ի կատար ածեց Հետևյալ կերս/: 

Նախապարսպից մոտ քառասուն ոտնաչափ Հ ե ռա վո ր ո ւթ յ ան 

վրա գտնվոգ մի վայրում, գետի երկու ժայռոտ ափերի միջև, նա բ ա ֊ 

վական բարձր և լայն մի ամբարտակ կառուցեց, որի երկու ծայրերը 

Հարում էին ավյերի բարձունքներին, այնպես որ, եթե նույնիսկ դե -

տի ջրերը շատ ուժեզ Հոսեն, Հնարավորություն չունենան դուրս 

թափվելու։ Այս շինություն ր մասնագետներն անվանում են ֆրակ֊ 

տես [ցանկապատ՜], կամ արի դա [շաղափ] , կամ էլ այլ կերպ, ի ն չ ֊ 

պես ցանկանան։ Այս ամ բա րտ ակր կառուցվեց ոչ ուղիղ գծուէ, այլ 

յՏաՀկաձև, այն Հաշվով, որ կորությունր լինելով գետի Հոսանքի 

դեմ, դիմանա նրա ճնշմանր։ Ամբարտակի վրա և' վերևից, և՛ ն ե ր ֊ 

քևից նա բացեց դռնակներ, որպեսզի երբ գետր Հանկարծակի վա ֊ 

րարի, ապա ա յն տ ե գ ս տ ի պ վ ած կանգ առնի, չկա րո ղան ա ամբողջ 

Հորձանքով Հոսել, այլ ք ի չ ֊ ք ի չ , անցքերի միջով միայն։ Այդ ձևով 

[?ՐԻ] մեծ ծավալր դանդաղ է Հոսում և պարիսպը ամենևին չի 

վնասվում։ Դուրս Հոսելու տեղր, ինչպես ասացի, գտնվում է [ ն ա ֊ 
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էսապարսպից] քառասուն ոտնաչափ հեռավորության վրա, արիգա֊ 

յի և նախապարիսպի միջև, և այնուհետև [գետը] դանդաղ ու. չաւիա֊ 

վոր հոսելով, սովորական մուտքով թափվում է առվի մեջ: Իսկ այն 

դա ր պա սն ե ր ր, որոնք ն ա խ կ ին ո ւմ դե տ ր հ ա ն կ ա ր ծ ա կ ի ճն շե լ ո վ ր ա ֊ 

ըեց և այնտեղից անցավ, ահա [Խրյուսեսր] նրսյնց տեղերը մեծ մեծ 

քարերով փակեց, որովհետև գտնվելով հարթ տեղում, գետի վա֊ 

րարման ժամանակ ջուրը հեշտությամբ նրանց միջով ներս էր թափ֊ 

վում: [Դրանց փ ո խ ա ր են] նա նոր [դարպասներ՜] բացեց ղառիթավ* 

և դարիվեր վայրում գտնվող պարիսպների վրա, ուր դետը բոլորո֊ 

՛Լին 1էր կարող բարձրանալ: Ահա [այդտեղ] այսպիսի գործեր կա-

տարվեցին կայսեր կողմից: 

Քաղաքի բնակիչն երր ջրի ծայրահեղ պակասության պատճա-

ռով անելանելի վիճա կում էին, քանզի նրանք ոչ բխող աղբյուր 

ունեին, ոչ այգտեղի փողոցներով հոսող առուներ, ոչ էլ ջուր էին 

կուտակում [քաղաքի] ջրամբարներում, ում փողոցի մոտով որ հո֊ 

ս ո ւմ էր դետը, նա առանց որևէ դժվարության, ապահով օգտվում 

էր նրանից, իսկ ում տուեր գետի ափից հեռու էր գտնւէում, նրա 

հսւմար երկու ելքն էլ տ ան ջա լի ց էին՝ թե' այդքան հեռու գնալր՝ խմե-

լու համար, թե' ծարավից կոտորվելը: Հոլստինիանոս կայսրր կա-

ռուցեց մի մեծ առու, որի միջով ջուրր հոսեցրեց ամբողջ քաղաքով 

մեկ և քաղաքի բնակիչներին այդ դժվարությունից փրկեց: Նա 

[այնտեղ ] երկու տաճար կառուցեց, այսպես կոչված, մեծ ե1լեղե֊ 

ցին և Ր ա րթ ուղի մ ե ո ս առաքյալի տաճարը: Բացի դրանից նա զին-

վորների համար կառուցեց բազմաթիւէ զորանոցներ, որպեսզի 

նրանք տ ե զա կան բնակչութ յանր բոլորովին չան հ ան գս տ ա ցն են: 

Ամիդ քաղաքի պարիսպն ու նախապարիսպր, որոնք դեռ հնոլւ) 

էէւն կառուցվել և փլվելու վտանգի տակ էին, շատ չանցած նա ամ-

րացրեց նոր շէւն ա բարութ յամ բ և ապահովեց քաղաքի անվտանգու-

թյունը։ Այժմ ես կպատմեմ, թե ինչպես վարվեց նա այն ամրոցներ՛ը 

հետ, որոնք գտնվում էին այգ [երկու] քաղաքների սահմաններում։ 

4. Դարա քաղաքից Պարսկաստան գնացողի ձախ կողմից տա-

րածվում է մի տեղանք, լավ քայլող մարդու քայլվածքով ավելի քան 

երկու օրվա ճանապարհ երկարությամբ, որը բոլորովին անմատչե-

լի է կառքերի և ձիավորների համար: Նա վերջանում է ժայռոտ մի 

վայրում, որո կոչվում է Հռաբդիոն8: Հռաբդիոն տանող ճանապար-

հի երկու կողմում բավական տարածության վրա պարսից երկիրն 

է։ Այս բանի վրա ես սկզբում զարմացել էի և հարցրել տեղացինե֊ 
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է 

րին, թե ինչւգես հ ռո մայ երիներին պատկանող վայրը և դեպի աչն 

տանող ճան ա պա րհ ր թշնամու հողերով են շրշա պատված։ Ոմանք 

պատասխանեցին, որ ժ ա մ ան ա կին այդ վայրը պատկանելիս է եղել 

պարսիկներին, բայց հ ռո մ ա յեցի ինքնակալներից մեկը պարսից 

արքայից խնդրեց ա (ն և Մ ա րտիրո պո լսում գտնվող ա յդեշա տ մի 

գյուղ տ ալովՀ ստացաւ/։ Հռ արգիոնը կառուցված է երկինք խո յացող 

և սարսուռ ներշնչող ղարմանալի ժայռերի վրա։ Նրանից ցած կա ւ/ի 

գյոլղ9 որր Լտեղացիքյ անվանում են Հռոմայոն ագրոս9, որովհե տև 

իմ կարծիքով, հենց սկզբից նրանց համար զարման ալի բան էր, որ 

այն} գտնվելով հանդերձ սլարսկական բնակավայրերի շրշսւ պա֊ 

տում, պատկանում է հ ռո մ այեցին երին, հենց անունն էլ վկայում է, 

որ նա պարփակված է պարսից հողերով։ Այս Հռոմայոն ադրոսը 
* 

փռված է հարթավայրում և հարուստ է երկրագործական մթերքնե֊ 

ր ով։ 

Պարսկաստանում մի նշ անավոր քաղաք կա, որ կոչվում է Ս ի ֊ 

սավրանոն: Հուստինիանոս կայսրը ժա մ ան ա կին գրավելով այն, 

Հողին հավասարեցրեց, իսկ պարսից հեծյա լների մի մեծ ի, ո լլ) ր 

նրանց հրամանատար Բլեսխա մե աո հե տ միասին դերի վերցրեց ։ 

Այս [քազաքը] գտնվում է Ղարայից լավ քայլողի քայլվածքով եր-

կու օր հեռավորության վրա, իսկ վերոհիշյալ Հռաբդի ոնիցճ մ ո տ 

երեք մղոն: Նախկինում այս վայրը անւպաշտպան էր և հռո մայեց ի ֊ 

ների հ ա մ ա ր բոլորով ին ա նն շան։ հա երբևիցե չէր արժանացել ոչ 

կայազորի, ոչ ամրությունների և ոչ էլ որևէ այլ հոգատարության: 

Այդ նոր հիշատակած ագրոսի մշակները տարեկան հիսուն ոսկի 

կարծես հա վե լյա լ պետական հարկ էին վճարում պարսիկներին, 

որպեսզի հնարավորություն ունենան աներկյուղ տիրելու իրենց սև ֊ 

փական ութ յան, ինչս/ես նաև օգտվելու այնտեղի բարիքներից։ Հ ո ւ ս ֊ 

տինիանոս կայսրը նրանց վիճակը ա րմա տա ս/ես վերափոխեց։ Վեր 

խոյացող ժայռերի ստորոտից սկսած, նա Հռա ր ղ ի ոն ր շ ր ջ ա ս լ ա տ ե ց 

պարիսպներով և այդպիսով վայրը թշնամիների համար ան մատ֊ 

չելի դարձրեց։ Այդ բանին օժանդաՀոլմ էր նաև հարմար տեղանքը։ 

Տեղացի ր ն ա կ ի չ ն ե ր ր ջրի պ ա կ ա ս ո ւ թ յ ո ւ ն էին զ գ ո ւ մ , ո ր ո վ հ ե տ և ժ ա յ ֊ 

ռագա գա թին ոչ մի աղբյուր չկար։ [Հ ո ւս տ ին ի ան ո ս ր ] երկու ջրավա-

զան կառուցեց, բացի դրանից ժայռերի մեջ մեծ քանակությամբ 

փոսեր փորեց և այդպիսով բազմաթիվ ջրամբարներ ստեղծեց, ո ր ֊ 

պ ե ս զի տեղացի բնակիչներն այնտեղ հավաքված անձրևաջուրր կա֊ 

բ ո զ ա ն ա ն օ գ տ ա գ ո ր ծ ե լ ա ռ ա ն ց դ ի մ ե լ ո ւ ծ ա յ ր ա հ ե դ խ ն ա յ ո ղ ո ւ թ յ ա ն , 
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և այլևս չտառապելով ջրի պակասությունից, հեշտությամբ չընկնեն 
[թշնամու] ձեռքը։ 

Բացի աչդ, մնացած բոլոր ամրոցները, որոնք այստեղից և 

Դարայից լեռների վրայով ձդվում են մինչև Ամիդ, այն է՝ Կիֆասը, 

Սա,! րասը, Մարդդիսը, Լուրնեսը, Իդրիֆթոնը, Ատաի՚ասը, Սիֆրի֊ 

ոսր, Հռիպա լթասը, Բանասիմեոնը, ինչպես նաև. Սինասը, Հռա֊ 

սիոսը և Ղաբանասը և բոլոր նրանք, որոնք վաղուց են այսւոեղ կա-

ռուցված և դեռ անցյալում էին ավերվել ու օատ ծիծաղելի տեսք 

ստացել, նա հիմնովին վերակառուցեց և հաղորդելով նրանց ներկա֊ 

յիս շքեղությունն ու ամրությունը, դարձրեց անառիկ և հռոմայեցի֊ 

ների երկրի հաստատադույն պատվար։ Այստեղ վեր է խո յան ում 

երկնաբերձ, անմատչելի մի լեռ։ Նրա ստորոտում փռված է շատ ՛իա֊ 

փուկ հող ունեցող մի դաշտավայր, մի ան դա մ ա յն հարմար մշակե-

լու և անասուններ արածացնելու. այստեղ խոտը շատ լավ է ահում: 

Լեռան ստորոտին կան բազմաթիվ դյուղեր, որոնց բնակիչները ապ-

րում են Բարեկեցիկ կյանքով, բայց [թշնամիներից] որևէ մեկր 

կարող է նրանց հեշտությամբ իրեն ենթարկել։ Դրա համար Հուս-

տինիանոս կայսրը նրանց ապահովեց. լեռան գագաթին ամրոց 

կառուցելով, որպեսզի այնտեղ պահեն իրենց գանձերը, և երբ թրշ֊ 

նամհները մոտենան, իրենք էլ այնտեղ ապաստանեն: Այդ ամրոցը 

կոչվեց Րասիլեոն։ Բացի դրանից, նա հիմնովին վերակառուցեց և 

կ ա տ ա ր ե լա պե ս ապահով դա րձրե ց Ա մ ի դի շուրջը եղած բոլոր ամ-

րոցներո, որոնց կավաշեն պարսսլով էին շրջապատված և թշնամու 

համար լիովին մատչելի էին։ նրանց թվում են նաև ԱպադնաԱր11 և 

Բիր թոն12 վաքր քաղաքը: Հեշտ չէ հանվանե մանրամասն խոսել բո-

լորի մասին։ Կարճ ասած, անցյալում թշնամու վտանգին ենթակա 

ամեն ինչ, նա դարձրեց անհաղթահարելի, դրանով իսկ Մ իջա դետ-

քը պարսիկների համար դարձավ միանգամայն անմատչելի։ 

Չի կարելի լռությամբ անցնել և այն, ինչ նա հորինեց Բարաս 

ամրոցում, որի մասին ես մի քիչ առաջ հիշատակեցի։ Ամրոցում 

ջրի մեծ պակասություն կար. Բարասը կառուցված էր բարձր լեռան 

զառիթափ լանջի վրա։ նրանից դուրս, շատ հեռուն, ցածում, լեոան 

ստորոտում, մի աղբյուր կսյ, որը ամրոցի պարսպի մեջ առնել ան-

հնարին էր համարվում, քանի որ այդպիսով [պարսպի] մի մ ասր 

ձգվելու էր ւոավւարակ վայրով և մատչելի կդառնար։ [ Հ ո ւ ս տ ի ն ի ա ֊ 

նոսր] մտածեց հետևյալը։ Հրամայեց պարսպի ներսոլմ փորել և խո-

րանալ մինչև տափարակ տեղի մակարդակը։ Երբ ըստ կայսեր 

հրամ անի այդ կատարվեց, աղբյուրի ջու րն անսպասելի կերպով 
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սկսեց Հոսել [ամրոցի] ներսը։ Ահա, այսս/իսով, նախ ամրոցը 

ապահով դարձրեց և ապա առատ ջ ր ՚ ՚ վ Լբավարարեց] ։ 

յ . Կայսրր նմանապես վերակառուցեց Արորրաս դետի ափին 

գտնվող և հռոմ ա յեցիների կողմից անուշադր ութ յան մատնված 

Թեոդոսուոլոլիս Լքա ղաքի] պարիսպը, որր ժամանակի ընթացքում 

բավական ավերվել էր, ե այդ պատճառով նրա բնակիչներն ապա֊ 

Հով չէին դդում իրենց, այլ ան րն դՀ ա տ երկյուղի և սարսափի մեջ 

էին, թե ուր որ է փուլ է գալու, և այդպիսով նւս կարողացավ կանգ-

նեցնել սլ ա ր ս ի կն ե ր ի նե րխուժումնե րր դեսլի Միջագետք։ 

Արժե խոսել նաև Կ ո ս տ անդին ե ո ւմ կատարվածի մասին։ Նախ֊ 

կինում Կ ո ս տ ան դին ե ի պարիսսլն իր բարձրությամբ ա յն պ ի ս ին էր, 

որ կարելի էր աստիճաններ դնելով քաղաքր գրավել։ Նա իր մնա -

ցած կա ոուցվւս ծ րն ե րո վ էլ շատ մատչելի էր, որովհետև հին մարդ-

կանց կողմից 1 ! ՚ յ ն ի միջի այլոց էր կանգնեցվել: Աշտարակն ե րն 

իրարից ա յն սլ ի ս ի հ ե ռա վո ր ո ւթ յ ան վրա էին գտնվում, որ եթե հար֊ 

ձակվոդր հասներ նրանց մեջտեղը, ասլա աշտ ա ր ա կն ե ր ի վրա կանդ֊ 

նողներր հնարավորություն չէին ունենա պաշտպանվել ու նրան ետ 

մղել: Բացի այդ, ժամանակը խարխլել էր Լպարիսսլը՜], և նա ար-

դեն փ ուլ գալու վրա էր։ Հ ա կ ա ոա 1/ դրան, քաղաքի նախապարիսսլն 

ա յն սլ ի ս ին էր, որ կարծես ամրություն էր, ուղղված հենց Լքադաքի] 

դեմ: Սրա հաստությունն երեք ոտնաչաւիից աւյել չէր, այն էլ ցեխով 

շաղախված, միայն ստորին շարքերը մեծ քարերհց էին շարված, 

իսկ վերևիճ լև կո լի թ ո ս կոչված քարից™, որր շատ փխրուն է և փա-

փոլկ։ Մի խոսքով ամեն տեսակետից հարձակվողի համար այն 

դրա վե լր շատ դյուրին էր։ Հուստինիանոս կայսրր սլ ա ր ս սլ ի տուժած 

մասերր նոր շինությամբ վերականգնեց, առանձնապես արևմտյան 

և Հյուսիսային կո ղ մ ե րին ր: Ամբուլջ սրսրսս/ի ե ր կ ա ր ո ւ թ (ա մ բ՝ լ ո ւ ֊ 

րաքանչյուր երկու աշտարակների միջև նա մի նորր տ եղա դրեց և 

այսս/իսով պարսպի աշտարակների շարքր խտացրեց: Նա ամբողջ 

պարիսպը և աշտարակներր հաս յնելով մեծ բարձրության, քաղաքի 

ս/աշտ պանութ յունր թշնամուց մ ի ան դա մ այն հուսալի դարձ֊ 

րեց։ Աշտարակների վրա նա կառուցեց ծածկված աստիճաններ, 

իսկ աշտարակներր քարաշեն կա մ ա րա կա սլ վ ե րն ա կ ւս ռո ւ(ցն ե ր ո վ 

եռահարկ դարձրեց, որով նրանցից յուրաքանչյուրն իրենից ներ-

կայացնում Էր պ յուրդո կա ս տ ե լլոն [ա շտ ա ր ա կ - ա մ ր ո ց] ։ Լատինե-

րեն ամրոցին կաստելլոն են ասում։ Կոստանդինեն հնում շատ Էր 

տառապում նաև ջրի պակասից։ Քաղաքից դուրս, մեկ մղոն հեոա-
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ւէորոլթյան վրա կան խմելու ջրի աղբյուրներ, այնտեղ աճում էնաև 

երկնաբերձ ծառերի բավական մեծ պուրակ։ Սակայն քաղաքի ներ֊ 

ս ում) ուր փողոցները ոչ թե հարթ, այլ զառիվայր են, հնից ջրի պա֊ 

կաս էր զգացվում, բնակիչները մշտապես տառապում էին ջրի պա֊ 

կասից և դժվարին դրության մեջ էին։ Հուստինիանոս կայսրը ջրի 

հոսանքն առվի միջով պարսպից ներս բերեց և քաղաքն ապահովեց 

մշտահոս աղբյուրներով, հիրավի նա կարող է կոչվել նրա հիմնա֊ 

դիրը։ Ահա նշված քաղաքներում Հուստինիանոս կայսեր կատա֊ 

րածն այս է։ 

6. Միջագետքի հեռաստաններում, Եփրատ դետի ափին, ա յ ն ֊ 

տեղ ուր Աբորրաս գետը թափվում է Եփրատի մեջ, կա մի հռոմեա֊ 

կան ամրոց։ Այն կոչվում է Կիրկեսիոն և կառուցվել է հնում Դիո֊ 

կլետիանոս կայսեր կողմից: Կայսր Հուստինիանոսն այժմ, դտնե֊ 

լով այն [երկար] ժամանա/յից ավերված, աչքաթոդի արված և ան-

պաշտպան, վերածեց այն ամենահուսալի ամրության և իր մեծու֊ 

թյամբ ոլ գեղեցկությամբ դա րձրե ց նշանավոր քաղաք: Ղիոկլե֊ 

տիանոսն իր ժամանակ ամրոցն ամբողջությամբ չէր շրջապատել 

ոք Այ ր ս պ ո վ: Նա պարիսպը հասցրել էր մինչև Եփրատ դետը և երկու 

ծայրերին կա ռուցել [մ ե կա կան ] աշտարակ՝ գետի կողմր թո ղն ելո վ 

լրիվ անպարիսպ, իմ կարծիքով, գետի ջուրը այգ կողմից բավա-

րար պաշտպանություն հ ա մ ա րե լո վ ամրոցի համար: Ժամանակի 

րնթացքոլմ հարավային կողմի վերջին աշտարակր, գետի հոսան֊ 

քով անընդհատ ողողվելուէ, ամբողջությամբ խարխլվեց, և ակրն֊ 

հայսւ էր, որ եթե շտապ միջոցներ ձեռք չառնվեն, ուր որ է փուլ 

կգա: Տվյալ դեպքում ևս պարզ երևաց, որ Հուստինիանոս կայսրն 

աստված ուստ է ստացել հ ռո մ այեցին ե րի սլետության մասին լիա 

կատար հոգ տանելու և մեծ բարենորոգումներ կատարելու պատի֊ 

վր: Նա վւրկեց ոչ միայն տուժած աշտարակրճ մեծ որձաքարերով 

վերակառուցելով այն, այլև ամրոցի անպաշտպան կողմն ամբող-

ջությամբ ա մրագույն պարսպով պատեց, որով կրկնապատկվեց 

[քաղաքի] ապահովությունը։ Քաղաքի համար նա կառուցեց նաև 

շատ ամուր նախապարիսպ, հատկապես հզոր այնտեղ, ուր գետե-

րի խառնման տեղում եռանկյունի է ստեղծվում, և դրանով նա թ ը շ ֊ 

նամիների ոտնձգությունների առաջն առավ։ [Քաղաքում] առմիշտ 

հաստատեց զորահրամանատար, որին դուքս են անվանում, և ահա 

այսպիսով այն դարձրեց պետության համար հուսալի պատվար։ 

Բացի դրանից, նա նախկին բարեկարգ վիճակին հասցրեց հասա-

— 1 7 7 ֊ 

1 2 - 4 8 2 



« Կ ա ւ ւ ո ւ ց ա մ ն Լ ւ փ մ ա ս ի ն » գ ի ր ք ե ւ ՝ կ ւ ՝ ո ր դ , գ լ ո ւ խ 7 

ր ակական բաղանիքը, որը գետից Հեղեղվելու պատճառով մ ի ան֊ 

գամայն ավերվել, անօգտա գործելի էր դարձել: Սա խկինում կան֊ 

դուն շենքից լոգանքի Համար պիտանի աչն բոլորր (խոսքը խյուտ֊ 

ր ո պ ո դի ոն [եռոտանի օջախի] կոչվածի մասին է, որի տակ կրակ 

են վառումյ, ինչ այժմ ջրի ողողման պատճառով խախուտ վիճա՛-

կում էր գտնվում, որով և բաղանիքը անօգտա դո ըծելի էր ւ)ն ա ց ա ծ, 

աՀա ալդ նշածս խախուտ մասերը քարե շարվածքով ամրացրեց, 

ապա նրա վերևում, գետից բարձր տեղում մի այլ շինոլթյուն 1լառու֊ 

ցեց, դրանով իսկ այստեղի [կայազորի] զինվորների Համար ապա֊ 

Հովելով [բաղանիքի] Հաճույքը։ 

Կիրկեսիոնից այն կողմ կա մի Հին ամրոց, որր 1լոչվում է Ան֊ 

նուկասՀՀ։ Հուստինիանոս կայսրը սրա պարիսպր ավերակ գտնելով, 

փ ա ռա վո ր ա սլ ե ս վերակառուցեց, այնսլես, որ նա չէր դիջում առաջ-

նակարգ քաղաքների ամրություններին անդամ։ Նույն եղանակով 

նա Հարձակվողների Համար ս ա ր ս ա փ ե լի և միանգամայն անմատչե֊ 

լի դարձրեց Թ ե ո դո ս ո ւպ ո լս ի Հու^րջր գտնվող ամրոցներր, որոնց մի 

մ ասր ն ա խ կին ում պ ա ր ս պ ա սլ ա տ վա ծ չէր> մյուս մասն էլ պատված 

էր կավաշեն ծիծաղելի պ ա ր ի ս սլն ե ր ո վ, կարծես ց ան կա պա տ լինեին: 

քհբանք էին Մադդալաթոնն ուրիշ երկուսի Հետ միասին, որոնք գըտ֊ 

նրվում են նրա երկու կո ղմերում։ Թաննուրիոսի երկու [ ամրոցն երը ] 

մեծ և փոքրը, Բիմիսդեոնր և Թեմերե սը, նաև Բիդամասը, Դավսա֊ 

րոնր, Թ ի ո լլան, Ֆի խ ա ս ր, ^ամարթասր, մի խոսքով բոլորր։ Մեծ 

Ր՝ աննուրիո սի մոտ կա մի վայր, որը Աբորրաս գետն անցնող թշ նամր 

սարակինոսների Համար դառնում էր Հենակետ, որտեղից նրանք 

Հարձակում գործելով անՀայտ ան ում էին խիտ և րնդարձակ ա ն տ ա -

ոումՀ նրանից վերև գտնվող լեռան վրա և աներկյուղ թա լան ում այդ 

շրջան ում բն ակվո ղ Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ին ։ Հուս տ ին ի ան ո ս կայսրն այդ 

վայրում որձաքարից կառուցեց մի մեծ ամրություն և այնտեղ Հաս-

տատելով ուժեղ կայազոր, նման պատվարով կա րո ղա ց ա վ բոլորո֊ 

՛Լին վերջ տալ թշն ա մ ին ե րի Հարձակումներին։ 

7. Լուստինիանոս կայսրն այդ կատարեց Մ իջա դետքում ։ Ա յ ՛ -

տեղ անՀրաժեշտ եմ Համ արում Հիշատակել նաև Եղես իա յի, Կարրեի, 

Կալլինիկոնի, ինչպես և մյուս բոլոր փոքր քաղաքների մասին՛, 

որոնք նույնպես այստեղ Միջագե՚րքում են գտնվում: Եդեսի՝ մո-

տից Հոսում է ԱկիրտոսՀն անունով վաքլւ գետր, որր բազում տեղե֊ 

րից ջուր ստանալով անցնում է քաղաքի միջով, բավարարելով նրա 

կարիքներր, և դուրս դալով շարունակում է իր ընթացքը։ Նրա մուտ֊ 
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ՔԸ [ՔաՂաք] և ելքն այնտեղից հին մարդիկ փորել են պարսպի մեջ։ 

Մի անգամ այս գետը սաստիկ անձրևներից անչափ վարարելով, 

բարձրացավ և հոսելով դեպի քաղաք, այն ավերման վտանգի 

տակ գրեց։ Նա քանդեց, գետին տապալեց նախապարսպի և պարսպի 

մեծ մասը, ողողեց գրեթե ամբողջ քաղաքը և անդարմանելի վնաս 

հասցրեց։ Նա մի ակնթարթում քանդեց, ավերեց ամենագեղեցիկ 

շենքերր, ղոհ տարավ բնակչության երրորդ մասը։ Հուստինիանոս 

կայսրը ոչ միայն անհապաղ վերականգնեց բոլոր ավերակները, 

որոնց թվում նաև քրիստոնյաների եկեղեցին և Անտիֆորոս կոչվա֊ 

ծը, այլև բոլոր միջոցներր ձեռք առավ նման պա տ ահ ա րն ասլադա֊ 

յում կանխելու համար։ Նա պարսպի առջև դետի մի նոր հուն փորեց՝ 

հետևյալ ձևով։ Գետի աջ կողմը անցյալում տափարակ էր և ցածրա֊ 

ԴԻՐ* ԻսԿ &ախ կողմում կար մի բարձունք, որը թույլ չէր տալիս [ դ ե ֊ 

տին՜\ շուռ գալ կամ էլ հեռանալ սովորական հունից, այլ միշտ ստի֊ 

սլում էր նրան հոսել քաղաքի վրա, որովհետև աջ կողմում, եթե նա 

շարժվեր ուղիղ քաղաքի վրա, նրա առաջ ոչ մի արգելք չկար: [Հուս֊ 

տինիանոսր] այդ բարձունքն ամբողջությամբ կտրեց, գետի ձախ 

կողմը փոսացրեց, հնարավոր դա րձրեց նրա հոսքն այդ կո ղմ ո վ, իսկ 

աջ կողմում հ ս կա յա կան քարերով մի շատ բարձր պատնեշ կանգ֊ 

նեցրեց, այգպիսով, երբ գետն իր սովորական հոսանքով է հոսում, 

քաղաքը չյւ ղրկվում նրա բարիքներից, իսկ երբ վարարում ու հոր֊ 

գանում է, ապա ջուրը դեպի քաղաք է հոսում սովորականի պես՝ 

միջին չափով, իսկ ավելացած հորդառատ ջրերը մարդկային մտքից 

ու խոհեմությունից պարտված, ստիպված րնթանում են Հուստինիա֊ 

նոսիճ ձիարշավարանի հետևի մասի մոտ փորած [նոր հունով]; Բա֊ 

ց ի դրանից, նա ուղղեց գետի հոսանքի այն մասը, որ գտնվում է 

քաղաքի մեջ, նրա երկու ափերին պատ բարձրացրեց, որպեսզի նա 

չկարողանա հունից դուրս գալ, որով նա մի կողմից ապահովեց քա֊ 

զաքի համար [գետի] ընձեռած օգտակարությունը, իսկ մյուս կոդ֊ 

միցճ վերացրեց նրա հետ կապված արհավիրքը։ Եդեսիայի պա֊ 

րիսպր և նախապարիսպր երկար ժամանակի ընթացքում հիմնա֊ 

կանում ավերակների էին վերածվել։ Այդ պատճառով կայսրր եր֊ 

կուսն էլ վերակառուցեց, նորի տեսք տվեց և նախկինից ամ ելի 

ամուր դարձրեց։ Եդեսիայի պարսպի մի մասի դիմաց կա մի բար֊ 

ձունք, որը, լինելով քաղաքին շատ մոտ, կարծես կախված է նրա 

վրա, Ահա այս [բարձունքը] դեռ հնում բնակիչն երր պարսպապա֊ 

՛ո ել էին և առել ընդհանուր պարսպի մեջ, որպեսզի նրա պատճա֊ 

ոով քաղաքր [թշնամուն] մատչելի չդառնա։ Սակայն նրանք այս֊ 
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պես վարվելով այն առավել մատչելի դարձրին, որովհետև [բար-

ձունքը] շրջա պատող պատը շատ ցածր էր կառուցվել, այն էլ հար-

թավա յրոլմ, այնպես որ եթե երեխաները նույնիսկ վարձեին գրո-

հել, կարող էին գրավել։ Դրա համար ՀՀո ւստինիանո սը~\ քանդել 

տվեց աքն և բարձունքը շրջա սլա տ ե ց նոր պարիսպով, որով լիակա-

տար վերացվեց Լթշն ա մո լ՜ի բարձրից հարձակվելու վտան դը: ԼՆոբ 

պարիսպը բարձունքի] երկու լանջերով իջնում էր մինչև ստորոտը 

և աքնտեղ մ ի ան ում [քաղաքի ընդհանուրի պարսպին։ 

Նա քանդես Նաև Կարրեի և Կալլինիկոն քաղաքի պարիսպներ՛է։ 

ու նախապարիսպները, որոնք երկար ժամանակի ընթացքում ավեր֊ 

վել Էին և այժմ կատարելապես կառուցելով, դարձրեց մ ի ան գա -

մայն անառիկ: Բացի դրանից նա շատ ամուր պարիսպներով շրջա-

պատեց և այժմյան շքեղությունը տվեց Բատնե ում դտնվող բերդիՆ , 

որն անցյալում անպարիսպ Էր և ան ո ւշա դր ո ւթ յան մատնված։ 

8. Վերևում ես պատմեցի, թե ինչ ձևով կատարվեց Հուստի֊ 

նիանոս կայսեր [շինարարությունը] Մ իշա դե տ քու մ և Օսրոենե կոչ֊ 

ված [երկրռւմ]: Այժմ ես կպատմեմ այն մասին, թե ինչ կատարվեց 

Եփրատ դետի աջ ափին։ Հռոմա (ե ցին երի և պարսիկների սահմաս֊ 

ներն այստեղ մոտավորապես այսպիսիք են. երկու կողմից Էլ մի-

մյանց հարևանությամբ կան գյուղեր, որոնց բնակիչները և' կռվում 

են իրար հետ, և՛ հաշտվում, մի խոսքով վարվում են այն մարդկանց 

նման, որոնք տարբերվելով թե' սովորություններով, թե' պետ ական 

կարգով, բնակվում են սահմանամերձ վայրում։ Ինչ վերաբերում Է 

այն երկրին, որն հնում կոչվում Էր Կոմմադենե, իսկ այժմ Եւիրա֊ 

տես իա, ապա այստեղ իրար մոտիկ չեն բնակվում, որովհետև \ այս-

տեղի հռոմայեցիների և պարսիկների սահմանր երկար տարածէս֊ 

թ յան վրա անապատ Է, մ ի ան դաս այն անբերրի և այնպիսի 

բան չունի, որ ե րկպ ա ո ա կո ւթ յւսն պ ա տճա ռ դառնա։ Սակայն երկո՛ 

կողմերն Էլ անւսպատ տեղում, իրենց կողմից բնակեցված վայրերին 

մոտիկ, հում աղյուսից կառուցել Էին ամրոցներ, ի միջի այլոց, 

որովհետև հարևանների !լողմից երբևիցե որևէ ոտնձգություն տեղի 

չէր ունեցել և երկու կողմերն էլ համերաշէս ապրում էին, չունենա֊ 

լով թշնամանալու և ոչ մի պատճառ: Դիռկլետիանոս կայսրն այս 

անապատում կառուցել էր նման երեք ամրոց, որոնցից մեկրճ Մամ֊ 

ՐՐՒ* կոչվածը, երկս/ր Ժ ա մ ան ա կի ց վՆսւսված լինելու պատճառով 

Հուստինիանո ս կայսրը վերակառուցեց։ 

Ս,յս ամրոցից մոտ հինդ մղոն հեռավորության վրա՝ դես/ի հոո-
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մայեցիների սահմանները, սարակինոս Օդոնաթոսի կին Հենոբիան 

անցյալում մի փոքր քաղաք էր հիմնադրել և իր անունով կոչել 

Զենոբիա՝ ։ Բայց երկար ժամանակն ավերակ էր դարձրել նրա 

պարիսպը, և այն պատճառով, որ հռոմայեցիները բոլորովին անու֊ 

շա դրության էին մատնել այն; բնակիչներն էլ լքեցին, հեռացան։ 

Այդպիսով ահա, եթե պարսիկները ցանկանային անցնել հռոմայե֊ 

ցիների երկիրը, ւսպա վերջինները չէին էլ իմանա թշնամիների 

հարձակման մասին: Հուստինիանոս կայսրը հիմնովին վերակառու֊ 

ցեց Զեն ո բ ի ան, այնտեղ հաստատեց մ ե ծ ա քան ա կ բնակչություն, 

կայաղոր ու ղորահրամանատար և հ ռո մ ե ա կան սլե տ ութ յան համար 

այն դարձրեց հուսալի պահակակետ, իսկ պարսիկների համար՝ 

նրանց դեմ ուղղված պատվար: Նա ոչ թե վերականգնեց քաղաքի 

նախկին կե րպա րանքր, այլ առաջվանից ավելի ամուր դարձրեց 

այն։ Սրան ընդհուպ շրջապատում են ժայռեր, որոնք հնարավորու֊ 

թյուն էին տալիս թշնամիներին բարձրից հարվածել պարսպի 

պաշտպաններին: Մսւահոդված լինելով ւէերացնելոլ այդ վտանդր, 

Նա մի ուրիշ կառույց շինեց պարսպի վրա, հենց այդ ժայռերին, 

որը դա ռն ա լու էր մշտական ծածկույթ այստեղ մարտնչողների հա֊ 

մար։ Նման կառուցվածքն անվանում են «թևեր», որովհետև այն 

1լարծես թե ճախրում է պարսպի վրա։ Անհնարին է պատմել այն 

բոլորի մասին, ինչ կայսրը կատարեց Հէենոբիայում: Վերջինս գըտ֊ 

նըվոլմ է բնակավայրերից շատ հեռու և դրա համար ան դա դա ր 

վտանգի է ենթակա, իսկ հ ռո մ ա յե ց ին ե րի ց էլ չէր կարելի օգնություն 

սպասել, որովհետև նրանք ևս հեռու էին գտնվում. այդ իսկ պատ֊ 

ճառով նա առանձնապես լուրջ ուշադրության արժանացավ: Սա֊ 

կայն ես շատ քիչ բան կպա ամ եմ այնտեղ կատարվածի մասին: 

Զենոբիայի արևելյան կողմից, [քաղաքի] պարսպին շատ մ ո ֊ 

տիկ հոսում է Եփրատ դետը: Այդ [դետի] մոտակայքում վեր են 

խռ յանում բարձր ժայռեր, որոնք հն ա ր ա վո ր ո: թյո ւն չեն տալիս գ ՚ ս ֊ 

տին այս վայրում տարածվելու. լեռներով, ժայռոտ ափերով սեղւ1ր֊ 

ված, հոսանքն ընթանում է շատ նեղ հունով և երբ հորդառատ անձ-

րևներից նա վարարում էր, ապա թափվում էր պարսպի վրա և ողո֊ 

ղում ոչ միայն պարսպի հիմքերր, այլև նրա ատամնաշարը: Ջուրը 

խախտում էր քարերի շարվածքը, քայքայում նրանց [կապող] շա֊ 

՛Լ՛՛՛Ի՛Ր՛ [Հուստինիանոսն] այստեղ մեծ որձաքարերից ամբողջ պա֊ 

րըսպի երկարությամբ մի անջրպետ կառուցեց, որով փակեց վա֊ 

րարած դետք1 հավելյալ ջրի հոսքը, և պարիսպը նման վտանգից 

այլևս անվնաս էր մնում, նույնիսկ եթե ջուրը ծփա/ով մեծ բարձ֊ 
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ր ութ (ան հասներ: [Հուստինիանո ս ր] քաղաքի հյուսիսային պա֊ 

րիսպը ժաման ակի ընթացքում բոլորովին ավերված գտնելով, նա֊ 

իյապարսպի հետ միասին լրիվ քանդել տվեց և նորից կառուցեց, 

բա (ց ոչ նախկինի նման։ Այսս։եղ քաղաքի շենքերն իրար շատ մոտ 

էին կառուցված, մի բան, որ բնակիչներին դժվարություններ էր 

պատճառում. այդ պատճառով [Հուստինիանոսը] , դուրս գալով 

նախկին պարսպի հիմքերի տեղից և նախապարսպից, նույնիսկ 

խրամից դուրս, այնտեղ կւմռոլցեց [նոր պարիսպըերևելի և ան ֊ 

չափ գեղեցիկ, որով նա Զենոբիա քաղաքի սահմաններր շատ ավելի 

ընդարձակեց։ Քաղաքի առաջ՝ արևմտյան կողմում գտնվում էր ինչ֊ 

որ մի բլուր, որի բարձրությունից թշնամիներն ան ե րկյուղ կարո֊ 

ղանում էին հարվածել [քաղաքիյ\ պաշտսլաններին, և ոչ պակաս 

չափով նաև քաղաքում գտնվողներին: Հուսաինիանոս կայսրը այս 

բլուրը երկու կողմից պատեց և Հէենոբիա [քաղաքի ] մեջ առավ, նրւս 

փեշերն ամբողջությամբ ուղղեց, ո րպե ս զի ոչ ոք չկարո֊ 

ղան ա այնտեղ բարձրանալ վնասելոլ մտադրությամբ: Բացի այդ, 

նա բլրի վրա մի ուրիշ ամրություն էլ կսւռուցեց և ա յդպ ի ս ո վ քա֊ 

ղաքը թշնամու համար դարձրեց միանգամայն անմատչելի: Բլրից 

դուրս տեղանքը շատ ցածրադիր է և թշնամիների համար անհնա րին 

է Ա ոտ են ալ [քաղաքին] : Իսկ ա յդտ ե ղի ց ան մ իջա պ ե ս վերև են բարձ֊ 

բանում արևմտյան կողմում գտնվող լեռներր։ Կայսրը ոչ միայն 

քաղսւքի ապահովութ յան մասին հոգաց) այլև այնտեղ կա ռուց ե ց 

տաճարներ ու ղորանոցներ: Բացի այդ, նա [քաղաքի] համար կա֊ 

ռուցեց հասարակական բաղանիքներ և ս յո ւն ա շա րքե ր ։ Ս,յս բոլոր 

գործերի կատարում ր իրենց վրա վերցրին ճարտարագետներ Իսի֊ 

դո բոսն ու Հովհաննեսը: Հովհաննեսը ծ ա դում ո վ Բ յո ւզան դի ոն ից էր, 

իսկ Իսիդորոսր՝ վերևում հիշատւսկածս Իսիդորոսի եղբո րո րդինՀ 

Միլետից Նրանք երկուսն էլ երիտասարդ էին, բայց իրենց տա֊ 

րՒբՒո ավելի բնական կարողություն ցուցաբերեցին և հմտորեն 

ի կատար ածեցին կւսյսեր նախագծումները։ 

9. Զենռբի 
աձԻց հետո [նա ա ց ա վ ] Ս ուրոն քաղաքին, որը 

դտնվում է Եփրատ դետի ափին։ Սրա պարիսպն այնքան թույլ էր, 

որ Խոսրովը, երբ մի անդամ գրոհեց նրա վրա, նույնիսկ կես ժւսւք՝ 

դիմադրության չհանդիպեց և [քաղաքը] անմիջասլես ընկավ պար֊ 

սից ձեռքը: Լուս տինի ան ո ս ը վերականգնեց այս փոքր քաղաքըՀ 

ինչս/ես Կալլինիկոնը, ամբողջությամբ շրջապատեց այն ամուր սլա֊ 
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բըսպով, ապահովեց նախապարսպով, որպեսզի այն թշնամիների 

առւսջ այլևս տեղի չտա։ 

Եփրատեսիայում կա երևելի սուրբ Ս երդիոսին նվիրված մի 

տա ձար: Այս սրբի հանդեպ հին մարդիկ հարգանք ու սլա տիվ տա-

ձելով, վայրը անվանեցին Ս ե ր դի ո ւպ ո լի ս: Նրանք այն շրջապատե-

ցին շատ ցածր պարսպով, այնքանով որ կարողանան դիմադրել 

ւ) երձակա սարակինոսների արշավանքներին. սարակինոսներն 

ի բնե ան րն դուն ա կ են պաշարելու գործի մեջ, և ամենա-

վատ պարիսպն անդամ, ն ույն ի ս կ կա վաշեն ր, նրանց հարձակման 

թավյր կարող է կոտրել։ Ժամանակի րնթացքոլմ այս տաճարր 

շատ հարստացավ նվիրատվություններից և իր վրա ոլշադրություն 

հրավիրեց։ Այդ բոլորր հաշվի առնելով, Հո լս տ ին ի ան ո սն անմիջա-

պես դիմեց աշխատանքի և ամուր սլարսպով շրջապատեց Լքաղա֊ 

քր~\Նա ւ)եծ քանակությամբ ջուր ամբարեց և ավելի քան բավա-

րարեց եղած պահանջր: Այնտեղ նա կառուցեց նաև շենքեր և սյու-

ն աշարքեր} որոնք ամեն մի քաղաքի զարդն են կազմում, հաստա-

տեց կայազոր՝ անհրաժեշտության դեպքում քաղաքր պաշտ պան ելա. 

համար: Եվ ճշմ ա ր ի տ, երբ պարսից արքա Խ ո ս րո վր Ս ե րգիոլպո լիս ր 

դրավելու մտադրությամբ մեծ զորք էր ուղարկել, անկարող լինե-

լով կոտրել ամուր պաշտ պան ութ յուն ր, վերացրեց պաշարումր: 

Նա նույնպիսի ուշադրության արժանացրեց և այն քաղաքներն 

ոլ ամրոցներր, որոնք գտնվում են Եփրատեսիայի հեռավոր ծագե-

րում, ա (ն է Բարբալիսսոսր, ո \լե ս արի ան, Գաբոլլոն կոչվածը, 

Եւիրատ գետի ափին գտնվող Պենտակոմիան և Եվրո պո սլո: Նմա֊ 

ն ա պ ե ս} նա տ ե սն ե լո վ, որ Հեմերիոս կոչվածի պարիսպներր տեղ-

տեղ կառուցվել էին առանց բավարար ուշադրության և թույլ, տեղ֊ 

տեղ էլ միմիայն կավից, նաև որ վայրում զգացվում էր ջրի մեծ 

պակասություն, որի համար նա թշնամիների համար միանգամայն 

դյուրամատչելի էր, [Հուստինիանոսր] այդ [պարիսպր] հիմնա-

հատակ քանդեց և անմիջապես որձաքարերով, ինչպես որ պետքն էր, 

նորից կառուցեց ամբողջությամբ, տալով անհրաժեշտ բարձրոլ-

թյունը և լայնությունը: Բացի այդ, նա ամրություններում ամենու-

րեք բազմաթիվ ջրամբարներ կառուցեց և բոլորր լցրեց անձրևի 

ջրով, ապա [Հեմերիոսում] կայազոր հաստատելով նրան հասցրեց 

այժմյան ապահովագույն վիճակին։ Եվ եթե մեկը գտնում է, որ 

շատ ժամանակ է պետք խոսել Հուստինիանոս կայսեր բոլոր բա-

րեգործությունների մասին, այնուամենայնիվ չի զլանա ասելու, որ 
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նա թ ա ղ ա վ ո րու թ յուն ն и in HI у HI վ, որովհետև ա и տված մշտապես Հող 

Էր տանում հռոմեական ժո ղովրդի վէր կության մա սինէ 

Այդ րոլորին կարելի Լ ավելացնել նաև Հի եր տ սլո / ի и/,Հ այնտե-

ղի քաղաքներից ամեն ա երևելին, որը ենթակա լիներ, վ թ շնա մ ու 

կամայականությանը, ,իր1/վեց միայն [Հու ոտինիանոսի J եոատե-

սությամրւ Այս քաղաքի [պտրիսպրJ անցյալում իր մեջ Էր շ/ւջա* 

ւիտկում ամայի ր)ւդարձակ տարածություններ, այղ իսկ պատճա-

ռով անհնարին Լր այն и/աշտ и/ան եր [ձուս / / / ի ն ի տ ն ո и ն ] աղատեց 

քաղաքն իր անօգուտ տարածություններից, ւիոքրացրեց ւդարւււղի 

շրջան ակն երր, որով այն ավելի ամուր դարձավ, և ամեն ինչով 

ապահովելով այն, վերածեց շատ ամուր քաղաքի, Այդ բոլորից 

րաց ի նա Հե տևյալ ր տ րե դո րծ ու թ յունն Էլ արեց, Քաղաքի մեջտե-

ղում ղետնի խորքերից անընդհատ /սմերս ջուր Էր բխում, որր հենց 

այդ տեղում տ ո ա ջ ա ց)ւ ե լ ո վ մի /այն լիճ՝ վւրկարար միջոց կ, դաոնում 

թ շ)ւ ա մ ի)։ ե ր ի ց պաշարվելու ժ ամ ան ա կ / Խաղաղ պա յւք անն ե րում ՛հա 

անհրաժեշտ չԼ, որովհետև 4րսից շատ Հրեր են ներս հոսում-. Տեղի 

րնտկիչ)ւերր երկար ժ ա մ ան ա կ ապրելով խաղաղության մեջ և այղ 

[լճի] կարիրր չղղտ/ով, անուշադրության Էի)ւ մատնել այն, II արդ֊ 

կայիՆ րնու թ յունն այնս/իոի)ւ է, որ ե րջ ան կ ո ւ թ յան ժաման ա կ չի 

ուղում մտածել հ)ւ տ ր տ վ ո ր ղ ժ ր ա իւ տ ո ւ թ (// ւնն ե ր ի մասին, հյւտ)ւր 

լիճը շարունակ յ դնում էին կեղտով, լ ո ղանում այ)ւտեղ, լվ տ g ր 

տնում, ա մրող ջ աղբն այնտեղ թաւի ում... 

հւիրւստեսիտյում ղ տն վ ո ւ մ էին նաև այլ ր ն ա // ա վ այրեր՝ ц -

մա)ւ ՝՝ h 1ւեոկեսարիա)յ, որոնք միայ)ւ անունով էի)ւ քաղաքներ և 

նրանց պ ա րի и պն ե ր ր կտր<)ես ց տն կ տ и/ ա տ լի)ւեինւ Նրանք, մի կող 

մ ի ց, իրենց թերի շին ա ր ա րու թ յա)լ պատճառով, առսւնց որ hi, ԳԸ<է~ 

վ ա րու թ յան մատչ\,լի էին թշնամիներին, որոնք ան երկ յուղ կարող 

էին ցատկել նրանց վրա յով, իսկ մյուս կողմից էլ կար Լք ի չէր նրան-

ցով ո/աշտ ոլ տն վ ել, որովհետև շատ նեղ /ին ելով, պաշտ պանն երր 

կանգնելու տեղ չունեին։ Հուստինիանոս կայսրն այղ [քաղաքները] 

պարսս/ապատեց բավական մեծ /այնութ յան ու /ւ տ րձրո ւ թ յո ւն ունե-

ցող իսկական ս/արիսս/ներռվ h ամրացնելով ուրիշ [ կա ո ո լ յց)ւ ե ՚ 

րով], հիրավի քաղաքներ դարձրեց, որոնք այ/ և и չ Լին վախենում 

թշ ն ա մ ո ւ հ տ/1 ձ տ կ ո, մ)ւ ե րից, 

К). Հու и տ իՆ ի ան ո и կայււր/ւ մ ի անդ ամայն տ и/ահ ով ո, վայելուչ 

դարձրեց նաև այն քաղաքները, որոնք [ անցյա/ւս մ ] Խոսրովր, այղ 

բարբարոսը, ղրժե/ով հավիտենական հաշտության առիթով տված 
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երդում ները, մոռանալով իրեն վճարվող г/րաւ! ակ ան դում արի մա-

սին, դրդված Հ и ւս տինի ան ո и կայսեր* Լիրիային հ Իտալիային ուա֊ 

տերազմով տիրանալու ս/տտճառով իրեն Համակած նախանձիս, 

գրավել է/ւ, իր կատաղության մեջ արհամարհելով տված երդում՛ 

ներըւ Հարմար առիթ Համարելով այն, որ հռոմտյեցիների ղորրի 

մեծ մ ասր գտնվում Լ արևմուտքում, ներխուժեց հոո մայեցին երի 

1'րկիրր, երբ դեռ հռոմ տ j l , ցիներ ր ոչինչ չդիտեին թշնամիների 

հ արձակւ}'ա՛հ մա սին t Հուստինիանոս կայսր), այն и/ես ապա ,ով ու 

գեւլեցիկ դարձրեց Լայդ քաղաքն երր], որ բոլորն Էլ այժմ նսւխկի֊ 

նից շատ ավելի բարեկեցիկ են և երկյուղ չեն զգում ր տ րր ա րո ււն ե -

/'/' Լարագործ արշավանքներից կամ որևէ ոտնձդությունից ու մ ե ֊ 

ր ե ն ա յո 117 յ ո ւ ն ի ց t 

Ս.մենամեծ ուշադրությանն արժանացաւ/ ԱնտիոքրչՈ, որն uijihi 

կոչվում Է Թ ե ու պ ո լ ի ո ւ Նա ն տ իւ կ ի՚հ ի у շատ ավելի գեղեցիկ ու ապա՚ 

հով դա րձրե ց ա յն t Հնաւք 'հրւս ւդ տ րի и ւդ ր չտվւից տվեք ի երկար Լր, 

և րնդղրկոէ if Էր մե() տտրտծությու ններէ Ա ո անց որևէ անհրաժեշ՛ 

տա թ յան այն ոլ ա ր ւի ա կո t մ էր h դաշտեր, և ւ) այ ո ոտ բարձունքներ, 

որի պատճառով են թ ա կ ա Լր ամեն տեսակ վտանգների: Հու սուի՛ 

նիանոս կ ՚ ՚ ՚ յ ս ր ր [պարսս/ / / ] շ/ւջանւսկնե/ւր ւիորրաւյրեց այն քան , 

ինչքան ւդ ետ լ, Լր քաղաքր հու սա/ի կե/ա/ով պաշտ պան ելու It ml ար 

միայն, li ո՛չ թե այն, ի)ւչ ան ց յա/ում t Պա/աո/ի ներքևի մասում քտ-

ղաքր վատն դավ որ չաւիով լայնանում էր ե գտնվում ւիսւվւուկ ՛ողի 

վրա, և, բացի դրանից, и/արս и/ի անչափ ե րկ ա րու թ յան պա սւճ tun ով 

այն ան и/ աշտ պան Լր մնացեր [Հուս տինի անոսր] и/արի и ո/ր էի որ-

րացրեց, այդ if աս ու if քաղաքր խոհեմ կերս/ով նեղացրեց It դրա՛ 

նով պաշտս/անութ յան հնարավորություն ստեղծեց» Իսկ Օրոնտե՚ւ 

դետր, որն անցյալում ոլոր-մոլոր հոսելով ni/tii/ntif Էր [քաղաքրյ» 

մոտեցրեց պարսւգինճ էիոխե/ով նրա հունր և Հոսանքն աոնե/ով 

[ II/ա/ւս И/իհ] շատ մոտ [ ւի սրված] ջրանց րի մեջ. ղրանով նա if/՛ 

կողմից վերացրեց ողողման սպառնա/իքր, իսկ մյուս կողմից Օրոն-

տես դետի հոսանքը о գտա դո բծեց ր աղ աք ի պաշտպանության Հա-

մարէ Այստեղ ՛հա դետի վրա կառուցեց ափերն իրար միացնող նաւ 

կամուրջներ. [ւ/եո,/ւ\ հոսեցնե/ով [ջրանցքի միջով] քաղաքից .'/>-

Itiit, թողեց ապա րնթւսնա/ իր սովորական հունով։ Ինչ վերաբե-

րում !է [պարսպի] րարձյւ կողմին, [Հուստինիտնռսն] այստեղ 

տ և յալը կատարեցլ Լեսան Օրոկասսիագա կոչված բարձունքում 

ti/mրսս/ից ղւււ/ւս, բայց նրան շուտ մոտ, գտնվում Լ մի Ժայռ, որր 

շատ խոցելի Հ դարձնում и/ա/ւի и ո/ր ւ Խոսրովն առանց որևէ ղժվա-
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րության, հենց այստեղից գրավեց քաղաքր, ինչպես ես իր տեղում 

ասել եմ: Պարսպից ներս աչս վայրն ամայի է և շատ դժվարանցա-

նելի՝ բարձրաբերձ ժայռերի և անանցանելի կիրճերի պատճառով, 

որոնք վ,ակում են ճանապարհները և այն տպավորությունը ստեղ-

ծում, որ այդ պարիսպը պա ականում է ոչ թե ան տի ո քա ցինե րին, այլ 

օտարին: [Հ ո ւս տ ին ի ան ո ս ր] մնաս բարով ասաց այդ ժայռին, որը 

լինելով պարսպին շատ մոտ, միանգամայն մատչելի էր դարձնում 

ա (ն և որոշեց քաղաքի պարիսպներն ավելի հեռու տանել, որովհե ֊ 

տև փորձր հաստատել էր նախկին կառուցողների կա րճա տ ե ս ո ւ ֊ 

թյունը: Նա հարթեց նախկինում ժայռոտ տեղանքը, հատկապես 

պարսպից ներս, և այն մատչելի դարձավ ոչ միայն հ ե տ ևա կի, այլև 

հեծյալների համարf դեռ ավելին, նույնիսկ սայլերը կարող էին 

այդտեղից անցնել: [Հ ո ւս տ ին ի ան ո ս ր] կառուցեց նաև բաղանիքներ, 

իսկ այն ժա յոե ոում, որոնք գտնվում էին սյ ա ր ի ս պն ե ր ի ց ներսՀ 

ջրամբարներ: Յուրաքանչյուր աշտ ա բա կի մեջ փորեց ջրհոր և անձ֊ 

րևաջրի օգնությամբ վերացրեց ն ա խ կ ին ում եղած ջրի պակասը։ 

Ս.րժե խոսել նաև այն շինարարության մասին, որ կատարվեց 

նուքն լեռն ե րից հոսող հեղեղատի վր ա ։ Քաղաքի մ ո ս, բարձրանում 

են երկու լեռներ, որոնք իրար շատ են մոտենում: Սրանցից մեկր 

կոչվում է 0 րո կա ս ս ի ա դա, իսկ մյուսրճ Ստավրին: Նրանց արանքում 

ւ)ի անտառախիտ ձոր է, որի միջով հրսում է անձրևն երի ժ ա if ան ա կ 

հեղեղատի վերածվող մի դետակ, որբ կոչվում է Օնոպնիկտես. 

հո սելով բարձրից, այն ողողում էր պարիսս/ր և երբ հորդառատ էր 

դառնում, ջուրը լցվում էր քաղաքի նեղ ճանապարհն երր և մեծ չա ֊ 

րիք պ ա տ ւ\ ա ռո ւմ բնակիչներին: Հոլս տ ին ի ան ո ս կայսրն այդ չարիքր 

վերա ցրեց հետևյալ կերպ։ 9՚ ե տ ա կին մոտ դտնվող ւդ ա ր ս պ ի առջև, 

այնտեղ, որտեղից հեղեղատր Ապառնում էր պ ա րս պ ին, երկու լ ե ռ ֊ 

ների արանքում նա մի մեծ ամբարտակ կառուցեց, որբ փակում էր 

խոր ձորակը, որւղեսղի այլևս փրփրած դե տ ր չկարողանա առաջ հո֊ 

սել, սյյլ երկար ժ ա մ ան ա կ այստեղ մնա ու լճանա։ Այդ պա տնեշի 

վրա նա բացեց դռնակներ, որպեսղ՚ւ հեղեղատր նրանց միջով հոսի 

աստիճանաբար, և ո՛չ թե ուժդին, ամբողջ հորձան քով չթափվի 

սլար սպի վրա, չողողի և վնաս չհաս ցնի քաղաքին: Այժմ հանդար-

տած գետր խաղաղք ինչպես ասացի, հոսում է ջրանցքի միջով 

ուր որ ցան էլան ան մարդիկ: 

Ահա այսպես վարվեց Հ ո ւս տ ին ի ան ո ս կայսրր Ա՛հ տի ոքի պա֊ 

րրսպի հետ։ Նա վերականգնեց ամբողջ քաղաքր, որն հրդեհվել Էր 

թշնամիների կողմից։ Ամեն ինչ մոխիր Էր դարձել և քանդվեի մ ի ֊ 
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այն բազմաթիվ կույտեր կին բարձրանում հրդեհված քաղաքում և 

ւսնտիո քացու համար անհնարին էր գտնել նախապես իրեն 

պատկանած հողամասը։ [Հ ո ւս տ ին ի ան ո ս ը~\ հրամայեց դուրս բերել 

քանդված [շենքերի] ամբողջ աղբը, մաքրել հրդեհված տների ավե-

րակները, բայց որովհետև բոլո՛րովին չէին մնացել հասարակական 

սյունաշարքեր կամ սյունաղարդ գավիթներ, ո՛չ հրասլարակ, ո՛չ էլ 

քաղաքր թաղամասերի բաժան ո զ փողոցներ, արգելեց որևէ շենք 

կառուցել։ Կայսրն անհապաղ աղբր հ ե ռացըեց քա ղաքից, այն աղա-

տեց թափված կույտերից և ամենից առաջ քաղաքի ամբողջ տարա-

ծությունը սալահատակեց հսկայական քարերով, այնուհետև կառու-

ցեց ս յուն աշա րքեբ և հրապարակներ, բացեց փողոցներ, անցկացրեց 

ա ռո լն ե ր ք կա ռուցե ց աղբյուրներ, շատրվաններ, ինչով կարելի է 

քաղաքը դե դե ց կա ցն ել, ապա նաև թատրոններ ու բաղանիքներ, 

այն զա ր դա ր ե ց քաղաքի բարեկեցության մասին վկայող հասարա-

կական ամենատարբեր շենքերով և, բերելով մեծ թվով վարպետներ 

ու բանվորներ, հնարավորություն տվեց բնակիչներին ավելի հեշտ 

ու դյուրին կառուցել իրենց տներր: Այսպիսով Անտիոքր այժւ) նախ-

կինից շատ ավելի երևելի դա րձավ: [Հո ւս տ ին ի ան ո ս ր] այստեղ կա-

ռուցեց նաև աստվածածնին նվիրված մեծ տաճար, որի դեղեցկու-

թյունը և շքեղությունը անհնարին է նկարադրել: Այդ [տաճսյ-

րը] նա սլատվեց դրա մ ա կան մեծ հատկացումներով: Նա կառուցեց 

նաև Սիքայել հրեշտակապետի հսկայական տաճարը, հոգաց այս-

տեղի աղքատ հիվանդների մասին, նրանց հանգստի և բուժման 

համար կառուցելով հիվանդանոց՝ տղամարդկանց և կանանց հա-

մար առանձին։ Նա նույն չափով հոգում էր նաև օտարերկրացիների 

մասին, որոնք ժամանակ առ ժամանակ ժամանում էին այստեղ: 

7 7 . Նա վերանորոգեց նաև Խալկիս քաղաքի պարիսպը, որը 

հենց սկղբից սխալ էր կառուցվել և ժամանակի ընթացքում փուլ 

եկեյ, ինչս/ես և նախապարիսպր. այդպիհով, նախկինի ղ ավելի 

ամուր դարձրեց և տվեց այն տեսքը, որ ունի նա այժմ: 

Ասորիքում կար անոլշադրության մատնված Կյուրոս անունով 

մի փոքր քաղաք, որբ հնում կառուցել էին Պ աղե ստինից մարաց 

զորքի կողմից գերեվարված և Ասորեստան տեղափոխված հրեանե-

րը, որոնք շատ ժամանակ անց ազատ էին արձակվել Կյուրոս ար֊ 

քայի կողմից: Նրանք, երախտագետ լինելով, որպես հատուցում այդ 

վայրն անվանեցին Կյուրոս։ Ժամանակի րնթացքում Կյուրոս քա-

ղաքն ան ուշադրության մատնվեց և բոլորովին անպարիսպ մնաց։ 
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Հուս սէ ին ի ան ո ս կայսրը, մի կողմից Հոգ տանելով պետության [ ա ֊ 

պաՀովության] մասին, իսկ մյուս կողմից մեծ Հարգանք տ ւս ծ ե լո ւ[ 

սուրբ Կողմայի և Դամիանոսի Հանդեպ, որոնց մարմինները մինչև 

հ) ր ս Էլ [թաղված են] այդ քաղաքին մոտ վայրում, Կյուրոս քա֊ 

ղաքը դարձրեց բարեկեցիկ և երևելի, միանգամայն ամուր ու ապա֊ 

Հով պարսպով, [Հաստատեց] այնտեղ մ եծ ա քան ակ կայազոր, կա-

ռուցեց Հասարակական մեծ շենքեր և կատարեց շատ փայլուն այլ 

շինարարություն: Այդ քաղաքը դեռ Հնուց տառապում Էր ջրի սլա-

կասի ց , իսկ դրսում կար խմելու ջրով Հարուստ մե մեծ աղբյուր, որը 

սակայն, բնակիչներին ոչ մի օգուտ չէր տալիս, որովՀետև նրանք 

ոչ մի Հնարավորություն չունեին այնտեղից ջուր բերելու, դա կապ-

ված էր մեծ դժվարությունների և վտանգների Հետ: Նրանք ստիպ֊ 

ված էին այնտեղ գնալ շրջանցիկ ձան ա սլա րՀնե րո վ, որովՀետև 

մեջտեղում գտնվում էր զառիթափ և բոլորովին անանցանելի մի 

վայր, ա յն պես որ նրան ք շատ Հեշտ րն կն ո ւմ էին դա ր ան մտած 

թշնամու ձեռքը: [Հո ւս տ ին ի ան ո սն] աՀա մի ջրանցք անցկացրեց 

քաղաքի պատերից սկսած մինչև աղբյուրը, բայց ոչ բաց, ազ ծաձ֊ 

կրված, որով նա [քաղաքի բնակիչն երին] Հնարավորություն տվեց 

առանց մեծ Հ ո գն ո ւթյան ու վտանգի ջուր ստանալ։ 

Նա մ ի ան գա մ ա յն ամուր կերպով վե բա կան գն եց նաև Խալկիս 

քաղաքի Հիմնովին ավերված և անպաշտպան դարձած ամբողջ պա-

րիսպը և այն ամրացրեց ն ա խ ա պա րի ս պո վ։ Ասորիքի մնացած քա-

ղաքները և ամրոցներր նա նույն ձևով կարգի բերեց և նախանձելի 

դարձրեց։ 

ԱՀա այս ձևով Հո ւս տ ին ի ան ո ս կայսրը ա ւդ աՀ ո վե ց Ասորիքի 

անվտանգությունը: Լիրան ան ին սւսՀմ ան ակից Փյունիկեի ինչ որ տե-

ղում Հին մարդկանց կողմից ամայի վայրում կառուցված Պալմիբա 

անունով մի քաղաք կա, որր գտնվում էր թշնամի սարակինոսնե-

րին Հարմար ձան ա պա րՀի վրա։ Բայց Հենց Ա՛յդ նպատակով էլ 

նախկինում կառուցել էին այդ [քաղաքր], որպեսղի հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի 

երկրի վրա բարբարոսների Հանկարծակի Հարձակումներն անվրեպ 

չմնան։ Ահա այս [քաղաքր], որ երկար ժամ ան ակր մեծ մասամբ 

ամայի էր դարձրել, Հուս տինի անո սը շատ Հղոր ամրություններով 

պաշտ պան եց, ապաՀովեց ջրով և կայազորով և սանձեց սարակի-

նոսների արշավանքները։ 
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Նախորդ գրքում ես խոսեցի այն մասին, թե ինչպես Հուստի֊ 

ն ի ան ո ս կայսրը ամրություններով ապահովեց ԱրևելքըԶեռնար-

կելով պատմել հռոմեական ս/ետության սլարս1լական սահմաննե-

րի վրա նրա կառուցած ամրությունների մասին, ես նպատակա-

հարմար գտա սկսել հայերից, որոնք բնակվում են Ամիդից մինչև 

մյուս Թեոդոսուպոլիսը՝2 պարսիկների դիմաց ընկած շրջաններում: 

Նախքան [Հայաստանում] կատարված կառուցումների մասին խո֊ 
Աելը, ես կարևոր եմ համարում հիշատակել, թե ինչպես կայսրը 

նախկինում չափազանց անապահով վիճակում ապրող հայերին 

արժանացրեց այժմյան կայուն անվտանգության։ Նա այդտեղի 

բնակչությանը փրկեց ոչ այնքան շինարարությամբ, որքան այլ 

խնդիրներում իր ցույց տված հոգատարությամբ, որի մասին ես 

այստեղ մանրամասն կպատմեմ: Սկսենք մի քիչ հեռվից: 

Հայերը հնում ունեցել են թագավոր իրենց ցեղից: Այդ մասին հի֊ 

շաաակություններ կան հին պատմությունը շարադրող հեղինակնե-

րի մոտ: Երբ Ալեքսանդր Մակեդոնացին գահրնկեց արեց պարսից 

ա ր քա յին, պա ր սի1լնե րը խոնարհաբար տանում էին ս տ րկական 

լուծը, բայց սլարթևները մակեդոնացիների դեմ ապստամբություն 

բարձրացնելով և հ ա ղթ ան ա կ տանելով, դուրս շպրտեցին նրանց և 

գրավեցին մինչև Տիգրիս գետն ընկած տարածությունը։ Դրանից 

հետո հինգ հարյուր տարվա ընթացքում պարսից պետությունը 

գտնվում էր նրանց ձեռքում, մինչև այն ժամանակ, երբ հռոմ ա յեցի-

ների կայսր դարձավ Մամա յայի "(՛դի Ալեքսանդրը : Այս ժամա-

նակ էր, որ պարթևական արքաներից մեկը, իր Արշակ անունով 

եղբորը հաստատեց Հայոց թագավոր, ինչպես այդ մասին հիշատա-

կում է Հայոց պատմությունը4։ Ոչ ոք ահա չկարծե, որ Արշակունի-

ները հայկական ծագում ունեն։ Եվ այսպես [հայերի] և [պարթև-

ների] միջև հինդ հարյուր տարվա ընթացքում խաղաղություն էր 

տիրում, որը պայմանավորված էր [իշխող հարստությունների] ազ-

գակցական կապերի առկայությամբ։ Հայոց թագավորը նստում 

էր Մեծ Հայք կոչված [երկրռւմ], լինելով գեռ վաղուց հռոմեական 

կայսեր հպատակ։ Որոշ ժամանակ անց հայոց մի ինչ որ [ուրիշ] 

Արշակ թագավոր5 ունենում է երկու որդի, որոնց անուններն էին 

Տիդբան և Արշակ։ Իր կյանքի վերջում նա կտակ թողեց, որի համա-

ձայն երկու որդիներն էլ դառնում էին իշխանության ժառանգորդ-

ներ: Բայց նա պետությունը հավասար կերպով չբաժանեց նրանց 

֊ 189 -



« Կ ա ռ ո ւ ց ո ւ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » « ]իրք ե ր ր ո ր դ , գ լ ա խ 1 

միջև։ Նա Տիգրանին թողեց քառապատիկ ավելի բաժին։ ԱՀա հայր 

Արշակը, այս կերպ կարգագրելով թագավորության գործերը, վախ֊ 

ճանվեց, իսկ որգի Արշակը, որին փոքր բաժին էր Հասել, շատ 

զայրացած և գժգոՀ, Հարց բարձրացրեց հ ռո մ ա յ ե ցին ե ր ի կայսեր 

առջև, Հույս ունենալով բոլոր միջոցներով վերացնել եղբոր թագա֊ 

վորոլթյունը և հոր անարդարացի որոշումը չեղյալ Հայտարարել։ 

Այն ժամանակ Հռոմ ա յեցինեբի վյա իշխում էր Արկադիոսխ դեռ 

շատ մանկաՀասակ որդի Թեոդոսը7։ Տիգրանը, վախենալով կայսեր 

ՀւսշվեՀա րդա րից, իր թագավորության հետ միասին հանձնվեց 

պարսիկներին, գերադասելով ապրել Պարսկաստանում որպես 

մասնավոր անձնավորություն, քան թե եղբոր հետ արդարացի լու֊ 

ծել հարցը և միասին, արդար ու օրինավոր թագավորել հայոց վրա։ 

Արշակն իր Հերթին ոչ պակաս երկյուղ զգալով պարսիկների և իր 

եղբոր ոտնձգություններից, որոշ պայմաններով, որոնց մասին ես 

խոսել եմ պատերազմների մասին գրքում6, իր թ ա գա վո բութ յուն ր 

զիջեց Թեո գոս կայսեր։ Եվ աՀա որոշ ժամանակ Հայոց երկիրը 

դա րձա վ Հ ռո մ ա յեց ին եր ի և պարսիկների կռվախնձո ր և վերջ ի վեր֊ 

ջո նրանք եկան համաձայնության, որ պարսիկները տիրեն Տիգրա-

նի բաժնին, հռոմ ա յեցիներըՀ Արշակի։ Երկու կողմերն էլ այդ հաս֊ 

տատեցին պայմանագրով, որից Հետո հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի կայսրը 

Հայոց իշխան էր նշանակում երբ որ ց ան կան ա ր և ում որ ցանկա-

նար։ Այդ իշխանին անվանում էին, ինչպես և այժմ, Հայաստանի 

!լոմ ես9։ 

Բայց որովհետև այդպիսի ղեկավարությունը, զուրկ լինելով 

ռազմական ուժից, ի վիճակի չէր գիմադրելու թշնամիների Հար-

ձակումներին, և Հ ո ւս տ ին ի ան ո ս կայսրն էլ համոզվեց, որ դրա 

պատճառով Հա յա:: տ անը մշտապես տակնուվրա է լինում ու, բացի 

դրանից, բա բբա րո սն երի Համար այն դյուրամատչելի է, ապա վե֊ 

րացրեց այդ իշխանությունը և հայերի վրա նշանակեց զորավար™յ 

թշնամուն գիմ ադրելու համար տալով նրան բ վարար քանակու-

թյամբ զորք։ Ահա նա այդպես տնօրինեց Մեծ այքԱ կոչված քերկ֊ 

ՐԻ] գործերը։ Ինչ վերաբերում է մյուս Հայքի) ֊ գտնվում \ Ե։ի-

րատ գետից այս կողմ և տարածվում է մինչև Ամիդ քաղաքը, ա յն -

տեղ իշխում ին հինգ հոյ սատրապներ՝', ո Կշխան ՚ ո Լնր 

ժառանգական էր և ցմահ։ Նրանք հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի կայսրից ստա-

նում էին միմիայն նշանակներ։ Այդ նշանակների մասին արժե 

խոսել, քանի Որ դրանք ոչ ոք չի տեսնելու այլ , Դա բրդյա քղա֊ 

միդ էր, սակայն ոչ թե ոչխարի բրդից, այլ ծովից հավաքված։ Այդ 
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«ԿսւոուցումնԼւփ մ ա ս ի ն » գիրք ե ր ր ո ո յ , դլուխ 2 

բուրգը բուսնում է պիննոս կոչված ծովային կենդանիների վրա: 

Ծիրանիի այն մասը, որի վրա սովորաբար գցվում էր բեհեզը, ոս֊ 

Կ"լ0 ԷԲ' Քղամիդի վրա ամրացված էր լինում ոսկե ճարմանդ՝ մեօ֊ 

տեղում թանկա գին քար: Այդ ճարմանդից ոսկե լայն շղթայով կախ֊ 

ված էր երեք հակինթ: [Քղամիդից բացի] կար նաև մետաքսյա 

սլատմուճան, ամենուրեք պաճուճված ոսկե դարդերով, որոնց պլու֊ 

մի ա են անվանում, և մինչև ծունկը հասնող կարմիր կոշիկներ, 

որոնք սովորաբար հագնում են հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի և պարսից թագա֊ 

վորները13: 

Հռոմեա կան զորքը ե րբևից ե օ գն ո ւթյո ւն չի ցուցաբերել ո՛չ Հա֊ 

յոց թագավորին, ո՛չ էլ սատրապներին: Պատերազմական դործերում 

նրանք ինքն ուրույն էին։ Որոշ ժամանակ անց, Զենոնի թա գա վո ֊ 

բութ յան մ ի ջո ց ին, երբ Ւլլոսն ու Լեոնաիոսը ապստամբություն 

բարձրացրին կայսեր դեմ]*} սատրապներից մի քանիսը որոշեցին 

բացահայտ կերպով նրանց միանսւլ։ Այդ էր պատճառը, որ երբ Զե-

ն՛ (ւ ն կայսրը ճնշեց Լեոնտիոսհ և Ւլ/ոսի Լա պ ս ս: ա մ բ ո ւթյո ւն ր] , մի 

շատ թույլ և աննշան իշխանություն ունեցող սատրապի՝ Բալաբի֊ 

տենե15 կոչված երկրռւմ թողեց նախկինի պես իշխել միայն, իսկ 

մնացած բոլորին, գրկելով իշխանությունից, չտվեց այն նրանց 

ցեղակիցներին, այլ, ինչպես հռոմեական բոլոր մյուս իշխանու-

թյունն ե րում էր, դարձրեց ոչ ժառանգականճ րստ կայսեր ցանկու-

թյան։ Բայց նրանց իշխանության տակ եղած զորքր բաղկացած էր 

ոչ թե հռոմա յեցիներից, այլ փոքրաքանակ հայերից, ինչպես րն ֊ 

դուն ված էր հնում, որի պատճառով էլ նրանք ի վիճակի չէին դի֊ 

մ ւս դրել թշնամիների հարձակումներին: Իմանալւվ այդ, Հուստի֊ 

նիանոս կայսրն անմիջապես վերջ տվեց սատրապների իշխանու-

թյանն և այնտեղի ցեղերի վրա16 նշանակեց երկու, այսպես կոչ-

ված, դուքսերի: Նա նրանց տվեց հռոմեական մեծաքանակ զորք, 

որպեսզի պահպանեն հռոմեական սահմանները, իսկ նրանց համար 

կա ռո ւց եց հետևյալ ամրությունները։ 

2. Ես կսկսեմ Միջագետքի շրջաններից, որպեսզի իմ այս 

պատմությունը վերևում ասվածի շարունակությունը լինի։ [Հուս֊ 

տ ին ի ան ո սն] ահա հայկական ցեղերի վրա իշխող [երկու] իշխան֊ 

ների ց՝ դուքս17 կոչվածներից մեկին հաստատեց Մարտիրոպոլիս]Տ 

կոչված քաղաքում, իսկ մյուսին՝ մի ամրոցում, որն անվանում են 

Կիթարիդոն19։ Ես այժմ կբացատրեմ, թե հռոմեական պետության 

ո'ր շրջանում են գտնվում այս վայրերը։ Սոֆանենե20 կոչված Հայ֊ 
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« Կ ա ո ո ւ ց ո ւ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » դի ւ՝ ք ե ր ր ո ր դ , դ լ ո ւ ի ւ ՝2 

քում գտնվում է Մարտիրոպոլիս անունով քաղաքը՝ Նիմֆիոս21 դե-

տի ափին, թշնամիներին ամենից մոտ վայրում, որովհետև այստեղ 

հոո մւս յեցին եր ի և պարսիկների սահ մանր Նիմֆիոս դետն է։ Գետի 

մյուս ափին է գտնվում Աըքսանենե երկիրը22, որ դեռ վաղուց 

հպատակ էր պարսիկներին: Այն պատճառով, որ [ Մարտիրո պոլի -

սը] հռոմա յեցին երի կողմից անուշադր ութ յան էր մատնված, նա 

շարունակ ենթակա էր բարբարոսների վտանգին։ Օրինակ, երբ 

Ան ա ս տ ա ս ի ո ս ի թագավորության օրոք պարսից արքա Կավադը ներ-

խուժեց հռոմայեցիների երկիրը, նա զորքը տարավ Սարտիրոպոլսի 

վրայով, որովհետև նա գտնվում էր Ամիդից լավ քայլող մարդու 

համար մե/լ օրվա ճանապարհից մի քիչ ավելի հեռավորության 

վրա: Նա քաղաքը գրավեց չափազանց հ եշտությամբ, ի միջի այլոց, 

առանց սլաշա րե լու, հարձակվելու՝ կամ գրոհելու, այլ պ ա րզա ւ:լես 

ասելով, որ գալիս է ք որովհետև ա յդտ ե ղի բնակիչները, լավ գիտե-

նալով, որ իրենք մի վայր/լյան անգամ ի վիճակի չեն դիմանալ 

սլաշարման (նրանք տեսել էին, որ մարերի զորքը արդեն մոտեցել 

է յ , Սոֆանենեի սատրապի սատրապական հանդերձանքը կրողի՝ 

Թե ո դորո սի հետ միասին անմիջապես գնացին Կ սվադի մոտ, հանձ-

նե լւ:վ նրան և' իրենց, և' Մարտի ոռ պո լի սը, ինչպես նաև երկու տար-

վա սլետա/լան հարկերը: Կավադը այդ բանից գոհ, ձեռք չտվեց ո չ 

քաղաքին, ո չ էլ Լշրջակա] երկրինճ որսլես պարսից իշխանության 

պա տ կան ո ղ} բնակիչներին է[ ոչ մի վնաս չհասցրեց, ոչ մի ավա-

րառություն չարեց, քաղաքում ոչ մի փոփոխություն չմտցրեց, այլ 

նույն Թ՝ ե ո դո բո սին նշանակեց սատրապ և որպես ե ր ա իւ տ ա դի տ ո ւ-

թյան ապացույց նրան տվեց իշխանության նշանակներ, որս[եսղի 

պահ պան ի ւգարսից երկիրը: Այնուհետև նա զորքը առաջ տանելով, 

պա շարեց ու գրավեց Ամիդր և վե բա դարձա վ պարս ի ց երկիրը: Այդ 

մասին ես պատերազմների մասին գրքում ասել եմ2ձ: Անաստասիոս 

կայսրը, լավ գիտենալով, որ անհնարին էր փրկել ոչ մի ամրություն 

չունեցող Մ ա ր տ ի ր ո ւդ ո լի ս ը թշնամիների հարձակումից, բոլորովին 

չզայրացավ Թե ո դո բոս ի և ս ո ֆ ան են ե ց ին ե ր ի վրա, այլ շա ա շնորհա-

կալություն հայտնեց նրանց այդ նախաձեռնության համար: Մար-

տիրոպոլսի պարսպի հաստություն ր մոտ չորս ոտնաչափ էր, իսկ 

բարձրությունը՝ մինչև քսան, այնպես որ թշնամիները կարող էին 

այն գրավել ոչ միայն գրոհով, կամ մեքենաների օգնությամբ, այլ 

պարզապես շատ հեշտությամբ նրա վրայից ներս ցատկելով։ 

ԱյԴ ոլատճաոով Հուստինիանոս կայսրը մտածեց հետևյալը։ 

Պարսպից դուրս հիմքեր փորեց և կառուցեց մի այլ պարիսպ՝ չորս 
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« Կ ա ո ա է յ օ ւ մ ն հ ք փ ւ|<ւ>ւ.|ւՀւ> յ ի , ք Լ ր ո ո ո յ , դ լ ո ւ խ 3 

ոտնաչափ հաստությամբ, երկու պատերի արանքում թողնելով 

նույնպես չորս ոտնաչափ լայնությամբ տարածություն: Այղ [նոր] 

պարիսպը ևս ն ա բարձրացրեց քսան ոտնաչափ և այնսլես արեց, 

որ բոլոր չափերով այն համընկնի նախկին պարսպին: Դրանից հե-

տո նա այղ երկու պատերի միջև եղած տ ա ր ա ծ ո ւթ յո ւն ը լցրեց քարե-

րով և կրաշաղախով և այդպիսով ս տ ա ց վե ց տասներկու ոտնաչափ 

լայնությամբ մի կառույց: Դրա վրա մոտավորապես նույն հաստու-

թյան պարիսպ բարձրացրեց և դարձրեց նախկինի կրկնապատիկը* 

Բացի դ[! ան ի ց, նա քաղաքի համար կառուցեց ամուր նախապա-

րիսպ, մի խոսքով, այն բոլորր, ինչ անհրաժեշտ է քաղաքի ամրու-

թյունների պաշտպանության համար: 

3. 1! ա ր տ ի ր ո սլ ո լս ի ց արևմուտք գտնվում է Ֆեյսոն անունով 

վայրը} նույնպես Ս ո ֆան են ե կոչվող Հա յքում, Մ ա ր տ ի րո պո լս ի ց մեկ 

օրվա ձան ա սլա րհ ի ց մի քիչ պակաս հեռավորության վրա: Այս վայ-

րիդ այն կողմ, ւ) ո տ ութ մղոն հեռավորության վրա բարձրաբերձ 

և բոլորովին ան ան ց ան ե լի լեռներն իրար միանալով կազմում են 

երկու իրար շատ մոտ գտնվող լեռնանցքներ, որոնց սովորաբար 

/քոչում են կլեյսոլրն եր: Պ ե ր ս ա րմ են ի ա յից Ս ո ֆան են ե գնացողների 

համար, որտեղից էլ նրանք գնանճ պարսկական սահմաններից թե 

Կ ի թ ա րի ղոն ամրոցի վրա յով, պետք է անցնեն միայն այդ երկու լեռ-

նանցքներից: Տեղացիք [լեռնանցքներից] մեկն անվանում են Ւլլի֊ 

րի սոս, իսկ մ յուսրՀ Սաֆխաս2*: Թշնամիներին այս ճանապար֊ 

հի ց զրկելու համար, այս վայրերը կարոտ էին առավել ապահովու-

թյան և հոգատարության, ընդհակառակը, անցյալում մարդիկ ան֊ 

պաշտպան էին թողել դրանք: Հուստինիանոս կայսրր և' Ֆեյսոնում, 

և' լեռնանց քներում նշանավոր և անառիկ ամրություններ կառու-

ցեց , կայազոր հաստատեց և այդպիսով երկիրր բարբարոսների հա-

մար միանգամայն անմատչելի դարձրեց: Ահա այն, ինչ կատարեց 

Հուստինիանոս կայսրը Ս ո ֆան են ե երկրոււ) ։ 

[Հուս տինի ան ո սն այնուհետև] Կիթ ար ի ղոն վայրում, որը գրտ֊ 

ն բվում է Ասթիանենե25 կոչված [երկրռւմ], բարձրադիր տեղում, 

հսկա յական, միանգամայն անառիկ և բոլորովին նոր ամրոց կա-

ռուցեց: Նա մշտահոս ջուր բերեց, բնակիչներին ամեն ինչով ապա-

հովեց և, ինչպես արդեն ասել եմ, մյուս դուքսին բավական մեծ 

կայազորով հաստատեց այստեղ: Այդ ձևով ահա նա ապահովեց 

հ ա յկա կան ցեղերի անվտանգությունը: 

Կիթարիզոնի, Թեոդոսուպոլսի և Երկրորդ Հայքի մեջտեղում 
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գտնվում է Խորզանե26 երկիրը, "[՛ի տարածությունը մոտ երեք 

օրվա ձանա պւս րՀ է: Նա պարսիկների Հետ ոչ մի սաՀմանաղիծ չու՛ 

նիճ լիձ, գետի Հոսանք, կամ լեռնանցք։ Նրանը սահմաններն այս֊ 

տեղ խաոնիխուռն են, այնպես որ բնակիչները, որոնք կա մ ՝,ոո֊ 

մայեցիներին, կա՛մ էլ պարսիկներին են Հպատակ, մեկր մյուսից 

որևէ ոտնձգության մասին կա սկած ելու ոչ մի վախ չունեն: 1!նղ~ 

Հակառակը, նրանք իրար միջև խն ա մ ի ա կ ան կ ա պ ե ր են Հաստա-

տում, առևտուր անում և միասին երկրագործությամբ զբաղվում։ 

Իսկ այն դեպքում, երբ թագավորի Հրամանով որևէ կողմի ղորա֊ 

Հրամանատարներ։ր ղորքով Հարձակվեն մյուս կողմի վրա, Հարե֊ 

վաններին միշտ գտնում են անպաշտպան, որովհետև իրար շատ 

մո տ գտնվող անչափ մարգաշատ բնակավայրերր գեո Հնուց ոչ մի 

ամրություն չու)։ ե ին: Այգ էր սլա տւ1ա որ, որ պաքւսիը արքայի Համար 

Հռոմեական սաՀմանն երն ա (ս տ ե ղից անցնելը շսւ տ դյուրին ու Հեշտ 

գործ էր, մինչև որ Հուստինիանոս կայսրր այս Հարցր լուծեց Հե֊ 

տևյալ կերպ; Այգ երկրի մեջտեղում գտնվում է Արտ ա լ ե ս ռն" անու-

՛սով բնակավայրը, որն ամրագույն պարսպով շրջա սլատելով, գարձ֊ 

րեց ա մ են ա անառիկ ամրոց, այնտեղ Հաստատեց կայազոր, մշտս։֊ 

կան ղո րաՀ րա մ ան ա տ ա րի գլխավորությամբ, որին Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ր 

լատիներեն լեղ վով ան վ անում են դուքս: Ահա այսպես [Հուստի֊ 

ն ի անոսր] պարս պա պատեց ամբողջ այդ Հեոաստանր: 

4. Կայսրն այսպիսի գործունեություն ծ ավւսլեց այնտեղ։ Այժմ 

ես կպատմեմ այն մասին, թե ինչ արեց նա մյուս Հայաստանում։ 

Սատալա քաղաքն1 անցյալում քիչ Հույսեր էր )/երշնչում, որովՀետև 

դտնվում էր թշնամու երկրին մոտիկ և Հ ա ր թ ա վ ա (ր ո ւմ, նրան շրր֊ 

ջա սլա տող բազմաթիվ բլուրն ե րի ստորոտում: Այղ պատճառով նա 

կարիք ուներ Հղոր պ ա ր ի ս ւղն ե ր իճ րնղղեմ թշնամու Հարձակումների: 

Հակաոակ ա յդսլիս ի տեղանքին, պարիսպներն էլ խախուտ էին, 

որովՀետև կա ռոլցվել էին սխալ սկզբունքով, առանց անՀրաՏեշտ 

ջանքեր/, և բացի դրանից երկար ժամանակից ամենուրեք ճեղքեր 

էին տվեր Կայսրր ամբողջությամբ քանդեց [պարիսպր՝\ և նորը 

կառուցեց, այնքան բարձր, որ կարօ ես գերազանցում է շրջակա 

բլուրների բարձրութչանր և այնքան լայն, որ կարողանա անվնաս 

կրել այդպիսի մեծ բարձրությունր։ Նրա շուրջր կաոուցելով նաև 

ամուր նախապարիսւգ, ապշեցրեց թշնամիներին: Նա Սատալայից 

ոչ շատ Հեռու մի չափազանց Հզոր ամրոց կառուցեց Օսրոենե29 կոչ֊ 

ված վայրում։ 
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« Կ ա ռ ո ւ ց ո ւ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » « | ի ք հւ՝րու՝դ, <||օփւ 4 

Այգ նույն երկրռւմ ուղղաբերձ բլրի գագաթին գտնվում է Հնում 

կառուցված մի ամրոց, որր Հռոմ աչեցի ղորավար Պ ոմպեոսր գրա-

վելով և պատերազմով տիրանալով երկրին, շատ ամրացրեց և ան-

վանեց Կոլոնիա30։ Սա ևս, որ այգքան երկար ժամանակ ավերակ 

էր, Լուս տինի ան ո ս կայսրը վերականգնեց ամբողջ Հղո րութ յամբ, 

տեղացի բնակչութ յան ր տվեց անհամար գրամՀ ագարակներում 

ա 0 են ուրեք նոր ամ րութ յուննե ր կառուցելու, կամ էլ խախտվածներր 

վերանորոգելու նպատակով։ Այդպիսով գրեթե բոլոր ամրություն-

ներր, որոնք այստեղ են գտնվում, Հուստինիանոս կայսեր գործն 

են։ հա այնտեղ կառուցեց նաև ամրոցներ՝ Բայբերգոն կոչվածը3 և 

Ս.րեոնը։ Սա խախտված ԼյուսիորմոնըՅՀ վերականգնեց, ինչպես նաև 

Լյուտա րարիղոնր՝\ իսկ Գեր մանոսի Ֆոլսա տոն34 կոչված վայրում 

կառուցեց նոր ամրոց: Հայաստանի Մեբաստիա25 և Նիկո պո լիս36 

քաղաքների պարիսսլներր, որոնք երկար ժամանակից խախտված 

ւինելով փլվելու վրա էին, նա վերականգնեց և նորոգեց: Այգ բոլո-

րից բացի, նա այնտեղ կառուցեց եկեղեցիներ և վանքեր. Թեոգո-

սուպոլսում աստվածածնի տաճար կառուցեց, իսկ Պե տրիոս37 կոչ-

ված տեղում, ինչպես նաև Կուկարիղոնում38 վերանորոգեց վանքե-

րր։ Նի1լոպոլսում նա կառուցեց քառասունհինգ սրբոց վանքը, իսկ 

Բիղանայում՝39 Գևորգ վկայի սրբարան ր: Թ ե ո գո ս ո ւպ ո լս ի մոտա-

կա (քում վերանորոգեց քառասուն մարտիրոսաց վանքր: 

Հնում Փոքր Հայք կոչված [երկրռւմ], Եփրատ գետից ոչ շատ 

Հեռու, գտնվում Հր մի վայր, ուր Հաստատվել էր Հռոմեական ղո-

րագունգ: Վայրր կոչվում էր Մելիտենե՝0, իսկ ղորագունգը՝ լեգեոն: 

Հռոմայեցիներր Հնում այստեղ ցածրագիր վայրում կառուցել էին 

քառակուսի ամրություն, որր ղինվորների Համար բավականաչափ 

ղորանոցներ ուներ։ Նրանք այնտեղ էին պաՀում նաև իրենց գրոշ՝ 

ներր։ Այնուհետև Հ ոո մ ա յ ե ց ին ե ր ի կայսր Տրայանոսի41 որոշմամբ 

վայրը ստացավ քաղաքի իրավունք և գարձավ շրջանի մայրաքա-

ղաքր։ Ժամանակի ընթացքում Մելիտենե քաղւսքր մեծացավ և 

մ արղաշատ գարձավ։ Եվ երբ ամ րութ յունից ներս այլևս տեղ չմնաց 

բնակվելու (ինչպես ես աս ացի, տարածությունր շատ փոքր էր), 

Հաստատվեցին [քաղ աքի] շրջակայքում, ուր և եկեղեցիներ, վար-

չական շենքեր, Հրապարակ, խանութներ կառուցեցին, սյունաշար-

րեր, բաղանիքներ, թատրոններ, [անցկացրին] քաղաքային փողոց-

ներ և ինչ որ անՀրաժեշտ է մի մեծ քաղաք ղարղարելու Համար։ 

Բայց ղրա Հետևանքով Մելիտենեի մեծ մասը քաղաքի սաՀմաննե-

րից ղու ր ս եկավ։ Անաստասիոս կայսրը ձեռնարկեց ամբողջ քա~ 
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ղաքի պարսպապատում ը, սակայն նա իր ծրագիրը չիրականացրած 

մահացավ։ Հուստինիանոս կայսրն ամեն կողմից պարիսպներով 

շրօապատելով այն, Մ ե լի տ են են գարձրեց Հայոց Հղոր ամրություն 

և զարգ։ 

J . Ահա այղ կատարեց [Հո ւս տ ին ի ան ո ս ր] Եփրատ գետի աշ 

ափին գտնվող Հայաստանում։ Այժմ ես կպատմեմ, թե ինչ կատա՛-

րեց նա Մեծ Հայքու մՀ2։ Երբ Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի կայսր Թ ե ո ղո ս ը ստա֊ 

ցավ Արշակի տերությունը, որի մասին ես քիչ առաջ պատմեցին, 

բլուրներից մեկի վրա ամրոց կառուցեց, որը սակայն մատչելի էր 

թշնամիներին, և այն Թ ե ո դո ս ո ւպ ո լի ս անվանեց։ Պարսից արքա 

Կավադր, երբ ո ՚ ֊ ղ ի ղ Ամիգի վրա էր շա րժվում, Հարձակվեց և գրա֊ 

վեց ա (ն: Հռոմա (եցիների կայսր Ան աստասիոսր մի քիչ անց այս-

տեղ քաղաք կառուցեց ւղարսպի մեջ առնելով այն բլուրր, որի վ,Րա 

էր գտն վում Թ ե ո ղո ս ի ամրոցը։ Նա քա ղաքին տվեց իր անունը**, 

բայց, այնուամենայնիվ, նրան չՀաջողվեց ջնջել քաղաքի Հիմնա դրիՀ 

Թեոգոսի անունը, որովհետև թեև մսւրգիկ կո ղմն ա կից են անընդ-

հատ վերափոխել րնգՀանուրի կողմից ընդունվածը, սակայն նախ-

կին անուններից դժվար են Հրաժարվում։ Թե ո դո ս ո ւսլ ո լս ի պարիսպը 

բավական ստվար էր, բայց բարձրությունը չէր Համապատասխա-

նում այդ ս տ վա ր ո ւթ յան ր: Սրա բարձրությունը մոտավորասյես 

երեսուն ոտնաչափի էր Հասնում և գրոՀող թշն ա մ ին ե րի Համար, 

մ ա սն ա վո ր ա սյ ե ս սյարսիկների, այն շատ դ (ո ւր ա մ ա տ չե լ ի էր։ Նա 

մատչելի էր նաև այն պատճառով, որ պաշտ պան ութ յան Համար 

չուներ ոչ ն ա խ m սլ ա ր ի ս ւղ, ոչ էլ խրամ: Բացի այդ քաղաքին մոտիկ 

կար մի բարձունք, որը պարսպի վրա էր կախված։ Հուս տի\ւիան ո ս 

ԿայսՐԸ ԴՐա առւսջն առավ Հետևյալ կերւղ. նախ և առաջ նրա 2ՈԼՐ2Ր 

շատ խոր խրամ փորեց։ Դրանից Հետո նշված բարձունքը Հարթեց 

և վերածեց անանցանելի և անելանելի փապարների: Որպեսզի 

պարիսպը շատ բարձր լինի և միանգամայն անառիկ, նա վարվեց 

այնպես, ինչպես Դարա քաղաքում: Պարսպի ատամնաշարերը նա 

սեղմեց իրար, ատամների միջև թողնելով այնքան տարածություն 

միայն, որ բավական լիներ այնտեղից Հարվածել պաշարողներին, 

ապա նրանց վրա պարսպի ամբողջ երկարությամբ քարից էմբոլոն 

կառուցեց, որի վրա վարպետորեն տեղագրեց այլ ատամնաշար: 

ԱյնոլՀետև [պա րի ս սլ ր] շրջասլատեց ն ա խ ա սլ ա ր ի ս ս/ ո վ, որի յու-

րաքանչյուր աշտարակր մ ի ֊ մ ի բերդ էր և ամբողջ ամրությունը 

շատ նման էր Դարա քաղաքի [ամրությանը] ։ Նա այնտեղ Հաս֊ 
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տատեց բոլոր զինված ուժերը և Հայրերիս զորավարին, ու այնպես 

արեւյ, որ հայերը լինեն ավելի հզոր և այլևս չսարսափեն պարսկա֊ 

կան հարձակումներից: 

Բիղանայում կայսրը ոչինչ չկառուցեց, հետևյալ պատճառով. 
1[այՐԻ տեղանքը տափարակ է, նրա շուրջն րնկած դաշտերն երկար 

տարածության վրա հարմար են ձիավարության համար, բացի դրա֊ 

նից այստեղ կան բաւլմաթիվ ճահճուտներ, որով նա մի կողմից 

մատչելի էր թշնամիներին, իսկ մյուս կողմից վտանգավոր* բնա֊ 

կիթերի համար, հանդիսանալով վարակի աղբ յուր: Այդ սլատձա ֊ 

ռով [Հուս տ ին ի ան ո ս ը] վայրի վրա ուշադրություն չդարձնելով, մի 

ուրիշ տեղում, Բիղանայից երեք մղոն հեռավորության վրա գտնվող 

ՑումինաՀ& կոչված վայրում հռչակավոր և անառիկ քաղաք կառու֊ 

ցեց՝ տալով իր անունը: Այդ [քաղաքը] գտնվում է լեռնոտ վայրում 

և շատ լավ օդ ունի։ 

6. Ահա մոտավորապես ա յս պ ի ս ին էր Հուստինիանոս կա/սեր 

լգործունեությունը] Հայքերում։ Ես կարծում եմ, որ ն սլ ա տ ա կա ֊ 

հարմար կլինի այստեղ խոսել նաև Լայն շին ա ր ա ր ո ւթ յան մասին], 

որ տեղի ունեցավ ճաների երկրում, չէ որ նրանք հ ա յե րին հարևան 

են։ Դեռևս հնուց ճաներն ապրում էին աղատ, անիշխան և 

վարում էին վայրենի կյանք։ Նրանք որպես աստված պաշտում էին 

անտառները, թռչունները և զանազան այլ կենդանիներ, մշտապես 

բնակվում էին խիտ բուսականություն ունեցող երկնաբերձ լեոնե֊ 

րում. բոլորովին չէին զբաղվում երկրագործությամբ, այլ ապրում 

էին ավազակությունից ձեռք բերած ավարով: Նրանք անսովոր էին 

երկրագործության, նույնիսկ այն վայրերում, որտեղ զառիթափ 

լեռներ չկան, ծածկված են անհամար բլուրներով, որոնք սակայն 

ոչ թե հողաբլուրներ են, որ հնարավոր լիներ որևէ օգտակար բույս 

աճեցնելու, եթե մեկր կամենար մշակել, այլ չափից ավելի քար֊ 

քարոտ, ժայռոտ և բոլորովին անբերրի։ Այստեղ հնարավոր չէ 

հերկել հողր, բերք հավաքել, ոչ էլ հանդիպել որևէ մարգագեւոնի։ 

Նույնիսկ այն ծառերը, որոնք աճում են ճանիքում, բոլորովին ան֊ 

պտուղ են և անբերրի։ Դրա պատճառն այն է, որ այստեղ տարվա 

եղանակները մեծ մասամբ բնական ձևով չեն հաջորդում միմյանց, 

որ ժամանակին անձրև ու ձյուն տեղա, իսկ այնուհետև արևի ջեր֊ 

մ ութ յունն րնկնի երկրի վրա։ Այդտեղ տիրում է երկարատև ձմեռր 

և երկիրը հավիտյանս ձյունապատ է։ Այդ էր պատճառը, որ ճաները 

հնում հնարավորություն ունեին ապրել աղատ վիճակում։ Սակայն 
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Հուս տ ին իան ո ս ի թագավորության ժամանակ նրանք մարտում 

պարտվեցին հոոմա յե ը ին երի կողմից, որոնց գլխավորում էր ղո -

րավար Ցիտտասը'։ Նրանք, տեսնելով, որ իզուր է դիմաղրելր, բո-

լորն անմիջապես անցան նրա կողմը, նախրնտրելով Հ ան դի ս տ ծա֊ 

ռայՈլթյռլնը՝ վտանգով լի ազատությունից։ Բոլոր ճաներն անմի-

ջապես քրիստոնեություն ընդունելով դա րձան բա րե պա՛շտ և սկսե-

ցին ավելի հեզ կյանք վարել միանգամայն հրաժարվելով ավազա-

կությունից։ Նրանք հոոմայեցիների հետ միասին սլատերազմի էին 

դնում րն դհ ան ո լր թշնամոլ դեմ: Հուստինիանոս կայսրր երկյոլղե-

քով, որ ճաները կարող են փոխել իրենց ա սլ ր ե լա կ ե ր սլ ը Լ նորից 

վերադառնալ վայրենի կենցաղավարության, մտածեց հետևյալը: 

ճանիքր, ինչպես ես ասել եմ, շատ դժվարանցանելի Լեր/լիր] 

է և ձի ավա րութ քան համար բոլորովին անհարմար: Այն ամեն կողմից 

շրջափակված է ուղղաբերձ լեռներով և մեծ մասամբ անտառասլատ 

վայրերով։ Այդ պատճառով ճաների համար հ ա րևանն ե րի հետ շփում 

ունենալն անհնարին էր և առանձնացած վիճակում նրանք վայրի 

գազանների կենցաղ էին վարում։ [Հո ւս տ ին ի ան ո ս ր] կտրեց այն 

ծառերը, որոնք խոչընդոտ էին ստեղծում ճանապարհներ բացելուն, 

դժվարանցանելի վայրերը կարգի բերելով դարձրեց ձիավարության 

համար պ ի տ ան ի: Դրանով [ճաները] հնարավորություն ստացան 

փոխհարաբերության մեջ մտնել հա րևանն ե րի հետ: Նա նրանց հա-

մար Ս խամալինիխոն4* կոչված վայրում եկեղեցի կա ռուցեց, որ-

պեսզի նրանք պատարադ մատուցանեն, մասնաէւից լինեն [սուրբ] 

խո րհուրդներին, աղոթքներով աստուծո ո դո ր մ ա ծ ո ւթ յո ւն ր շարժեն, 

մի խոսքով սրբազան պ ա ր տ ա կ ան ո ւթ յո ւնն ե ր 1/ ա տ ա րեն, իմանալով 

որ իրենք մարդ են: Բացի դրանից [Հո լս տ ին ի ան ո ս ր] երկրի բոլոր 

կող ւ) երում ամրոցներ կառուցեց, ուր հաստատեց հոոմ այեդ ի զին-

վորներից բաղկացած ուժեղ կա յա ղո րն ե ր և այնպես արեց, որ ճա-

ներն անկաշկանդ հարաբերվեն մյուս մարդկանց հետ: Այժմ ես 

կսլատմեմ, թե նա ճանիքի որ մասում կառուցեց այդ ամրոցներր: 

Այս տեղ մի վայր կա, որ գտնվում է երեք ճան ա սլա րհն ե րի 

խաչաձևման տեղում։ Հո ո մ ա յե ցին ե րի, պարսկահա յերի և ճաների 

սահմանն երբ այստեղից են սկիզր առնում և ապա տարածվում 

տարբեր ուղղություններով։ Ահա այստեղ մի շատ հզոր ամրոց է 

կաոոլցումճ Հորոնոն անունով49, որն ւսնցյա/ում գոյություն չուներ։ 

Այն դարձավ խաղաղության սլատվարր։ Հռո մ ա յե ցին ե րի համար 

ճանիքր հենց այստեղից սկսեց մատչելի դաոնալ։ Այստեղ [Հուս-

տինիանոսր] հաստատեց զորահրամանատար, որի)յ դուքս են ան֊ 
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վանում։ Մի այլ վայրում, որր գտնվում է Հորոնոսից երկու օրվա 

ճանապարհ հեռավորության վրա, այնտեղ, որտեղ Օկենիտ50 կոչ-

ված ճաների սահմաններն են (ճաները բաղկացած են բազմաթիվ 

ցեղերից), դեռ հին մարդկանց կողմից կառուցված մի ամրություն 

կար՝ Խարտոն51 անունով, որն ան ուշա դրության մատնված լինելով, 

ավերակների էր վերածվել: Հուստինիանոս կայսրը վերանորոգեց 

այն, մեծաքանակ բնակչություն հաստատեց այնտեղ երկրի կարդ 

ու կանոնին հսկելու համար: Այստեղից դեւդի արևելք գտնվում է մի 

ձոր, որը ձգւէում է մինչև հյուսիս: Նա այնտեղ կառուցեց մի նոր 

ամրոց՝ Բարխոն52 անունով։ Իսկ դրանից այն կողմ, լեռան ստո-

րոտում գտնվում են փարախներ, ուր արածում են Օկենիտ կոչված 

ճաների խոշոր եղջյուրավոր անասուններր, որոնց նրանք բուծում են 

ոչ ի ե Հո՚լլւ հերկելոլ համար, քանզի ճաները չափից շատ ծույլ են 

և, ինչպես ասել եմ, երկրագործոլթյունից գաղափար չունեն, նրանք 

ոչ հող են մշակում, ոչ էլ որևէ այլ երկրա դո րծ ական աշխ ա տ ան քո վ 

զբաղվում, այլ սլարղապես նրանց կթելու և նրանց մսով սնվելու 

համար: Լեռան ստորոտից այն կողմ, հարթավայրում գտնվում է 

Կենա վայրը, իսկ նրանից արևմուտքճ Սիսիլիսոն53 անունով ամրո-

ցը, որր կառուցվել էր դեռևս հնում, բայց երկար ժամանակը ավե-

րակ էր դարձրել: Հուստինիանոս կայսրր վերանորոգեց այն և ինչ-

պես մնացած [ամրոցներում], այստեղ ևս մշտական կայազոր 

հաստատեց։ Այդ Վա1րիը ձախ՝ դեսլի հյուսիս մի վայր կա, որ տե-

ղացիներն անվանում են Լոնդինոսի ֆոսսատոն, որովհետև, երբ 

անցյալում հռոմայեցի զորավար, ծագումով իսավրացի Լոնգինոսը 

արշավել էր ճաների վրա, հենց այստեղ էր ճամբար դրել: Ահա 

այստեղ կայսրր Բուրգուսնո ես անունով մի ամրոց կառուցեց։ Ղա 

Ս իսիլիսոնից մեկ օրվա ճանապարհ հե ռա վո րութ յան վրա է դըտ֊ 

նըվում: Սիսիլիսոնր ամրոց է. ինչպես ես մի քիչ առաջ ասացի, 

կառուցվել է նույն կայսեր կողմից, շատ ամուր։ Այստեղից են սկիզբ 

առնում Կոքսյուլինոս կոչված ճաների սահ մանն երբ: [Հուստինիա֊ 

նոսն] այս տեղում կառուցեց երկու ամրոց, այն, որ կոչվում է 

Սխամալինիխոն, և այն, որ անվանում են Ցանղակոն5*: Այստեղ նա 

հաստատեց մի ուրիշ զորահրամանատար: 

7. Ահա այդ կատարեց Հուստինիանոս կայսրր ճաների երկ-

րռւմ: Նրանցից վերև՝ Եվքսինյան Պոնտոսի ափին գտնվող երկրռւմ 

կս, Տրապիզռն անունով մի քաղաք, որը ջրի պակասություն էր 

զղում, դրա համար Հուստինիանոս կայսրր [այնտեղ] ջրմուղ կա֊ 
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ռուցեց, որին Եվգենիո ս վկայի անունն են տալիս, և այդսլիսով 

բնակիչներին աղատեց ջրի Հոգսից։ Նա և' այստեղ, և' Ամասիայում 

վերանորոգեց եկեղեցիներից շատերը, որոնք երկար ժամանակի 

ընթացքում վնասվել էին։ Տրասլիղոնի սահմաններից այն կողմ 

գտնվում է Հոիղայոն անունով մի վայր, որը նա նորոգեց և շատ 

հզոր ամրություններով շրջա պա տ ե ց. իր չափերով ու ամրությամբ 

նա չէր զիջում պարսից սահմանների վրա կառուցված քազաքնե֊ 

րից ե ոչ մեկին: 

Լա զիկա յում նա կա ռոլց եց Լոսո րիռն55՜ անունով ամրոցը, պա֊ 

րըսպապատեց երկրռւմ գտնվո ղ լեռնանցքները, որոնց կլեյսուրներ 

են անվանում, որպեսզի թշնամիների մուտքը դեպի Լաղիկա փակ 

լինի: Բացի այգ ամենից, նա վերանորոգեց քրիստոնյաների եկե-

ղեցին, որ շատ վաղուց էր կա ռուցվե լ, և խախուտ էր դարձել: Լա ֊ 

զիկա յում կառուցեց նաև Պե տ ր ա նշան ավո ր քաղա քը, որը լւսղերն 

իրենց անխոհեմությամբ պարսիկներին հ անձն եց ին՝ Խոսրովին մեծ 

զորքով այստեղ առաջնորդելով: Սակայն հ ռո մ ա յե ցին ե ր ը պատե-

րազմում հ ա ղթ ե լո վ սլարսիկներին, մի մասին կոտորեցին, մյուսին 

էլ գերեվարեցին, և ո ր պ ե ս ղի բարբարոսները հնարավորություն չու-

նենան նորից վնաս հասցնելու, քաղաքը հ ի մն ահ ա տ ա կ ա վ ե ր ե ց ի ն ։ 

Այդ բոլորի մասին ես ասել եմ պատերազմների մասին դրբում 

ուր խոսվում է նաև հետևյալի մասին, որ Լւս զի կ ա յի դիմացի մայր 

ցամաքում, դեպի Մեոտիս լիճը տանող ճանապարհի վրա երկու 

ամրոց կա՝ Ս ե բ ա ս տ ուսլ ո լի ս ը և Պ ի տ ի ո ւս ը, որոնք հռո մայեց քէ-

ներն ավերեցին, երբ քւմացան, որ Խոսրովն այդ ամրոցները գրա-

վելու մտադրութ յամբ շտապ կարգով Է ՈԼՂա բկում ։ Այժմ 

Հուս տ ին ի ան ո ս կայսրը նախկինում ամրոց հ ան դի ս ա ց ո ղ Սեբաս-

տուսլո լիսն ամբողջությամբ վերականգնեց, կա ռուց ե լո վ պա րի ս սլ 

և այլ ամրություններ, այն անառիկ դարձրեց, անցկացրեց փողոց 

հեր, զարդարեց այն տարբեր շինություններով և այդ քաղաքն իր 

գեղեցկությամբ ու չափերով ա մ են ա հ ռչա կ ա վո րն ե ր ի ց մեկը դարձ-

րեց։ 

[Հուստինիանոսր] տեսնելով, որ նույն ծովափում Մեոտիս 

լճի և Տավրոսի ու Տավրոսկյութիայի միջև՝ հռոմեական պետու-

թյան ամենահ եռավոր ծագերում գտնվող Բոսպորոս և Խերսոն 

քաղաքների պարիսպներր բոլորովին ավերվեք Էին, շատ գեղեցիկ 

և շատ ամուր կերպով [վերականգնեց]/ Նա այնտեղ էլա ռուցեց 

Ալուստոսի կոչված ամրոցր և այն, որ գտնվում Է Գ ո ր զուբ ի տ ե ո ւմ ։ 

[Հուստինիանոսր] ամրություններով ապահովեց հատկապես վա-
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ղուց օտարացած Բոսպորոսր, որն անցյալում գտնվում էր հոների 

տիրապետության տակ, բայց այժմ կայսրը հ ոո մ ա յե ց ին ե րի պե֊ 

տոլթյանն էր ենթարկել այն: Այստեղ, ծովափում գտնվում է Դոր֊ 

յո լ անունով մի վայր, ուր վաղուց բնակվում էին այն գոթերը, 

որոնք չմասնակցեցին Թեվդերիքոսի™ իտալական արշավանքին, 

այլ կամովին այստեղ մնացին և մինչև այժմ էլ հ ոո մ այեցին ե րի 

դաշնակիցներն են, որոնց հետ միասին արշավանքի են դուրս գա֊ 

լիս նրանց թշնամիների դեմ, համաձայն կայսեր ցանկության: 

Սրանց թիվը հասնում է երեք հազարի, գերազանց սլատերազմող֊ 

ներ են, հ ո յա կա սլ երկրագործներ և անչափ հյուրասեր: Այդ Ղորյու 

վայրը բարձրադիր տեղում է գտնվում, որը ո՛չ քարքարոտ է, ո' չ 

էլ կարծր, այլ բարեբեր, այնտեղ լավագույն բերք է ստացվում• 

Այս շրջան ում կայսրը չկա ռուց ե ց ո՛ չ քաղաք և ո՛չ էլ ամրոց, որով֊ 

հետև տեղի մարդիկ չէին ուղում պարփակվել պարիսպների մեջ, 

այլ մեծ հ աճույքո վ րն ա կ վո ւմ էին [բա9~\ դաշտում։ Որտեղից ոո 

հ ա կ ա ռա կ ո ր դին դյուրին կլիներ ներխուժել երկիրը, այնտեղ [Հուս֊ 

տ ին ի ան ո ս ր՜] երկարաձիգ պարիսպներով փակեց ճան ա պ արհ ը և 

դոթէ՛րին աղատեց [թշնամու] սւ րշա վան քն ե ր ի ց ա ռաջա ց ո ղ հոդ֊ 

սերից։ Այդ մասին ահա այսքան։ 

Եվքսինյան Պոնտոսի ափին Անքիալոս անունով մի քաղաք 

կա, որտեղ թրա կա ց ին ե րն են բնակվում։ Այգ [ բ ա Ղա ԲՒ~\ մասին 

ավելի լավ կլի)՚եր խոսել Թրակիայի շրջանն ե րի կապակցությամբ, 

բայց քանի որ մենք խոսք բացեցինք Եվքսին յան Պոնտոսի ափերին 

[Հ ո լա տինի ան ո ս] կայսեր կատարած շինարարության մասին, 

նպատակահարմար գտանք այստեղ հիշատակել նաև այն շինա֊ 

բարությւսն մասին, որ կատարեց նա Անքիալոսում։ Այստեղ, քա֊ 

ղ աքի ց ոչ շատ հեռու բխում են ջերմուկներ, որոնք տեղացի բնակ֊ 

չության համար բնական բաղանիքների դեր են խաղում։ Այս վայրի 

վրա ուշադրություն չէին դարձրել անցյալի կայսրերը և հակառակ 

որ նրան կից բնակվում էր բարբարոս ժողովուլւդների անհամար 

բազմություն, նւս վաղուց ի վեր պարիսպ չաներ և հիվանդություն֊ 

ներից տառապող մարդիկ, որ դալիս էին այստեղ բուժվելու, վտան֊ 

դի էին ենթարկվում: Այժմ Հուստինիանոս կայսրր պարսպասլա֊ 

տեց այն և հիվանդներն առանց վտանգի ենթարկվելու բուժման են 

[գալիս]։ Ահա Հուստինիանոս կայսեր Արևելքում, Հայաստանում, 

ճան իքում և Եվ քսին յան Պոնտոսի շուրջ կառուցած ամ րութ յուննե֊ 

րր։ Այժմ մենք անցնենք այն շինարարության [նկա րա գրութ յան ր], 

որ կատարվեց Եվրո պա յում։ 
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գ ի ր ք չ ի Ն գ ь ր ո ր դ 

Դ Լ Ո Ի lu 5 

( ( Ն ր ա ն ի ց Լ Մ ո ս լ ս ո ւ ե ս ա ի ա յ ի ց ] Հ ե ս ւ ո գ ա յ ի ս Է /հղանա ք ւ ս ղ ա ֊ 
ր ր , ո ր ի ա ր և ե լ յ ա ն կ ո ղ մ ի ց Հ ո ս ո ւ մ Է Հ ա յ ա и in ա ն ի ^ Հ ո ն ե ր ի ց ի գ ն ո ղ 
Ս ա ր ո ս ա ն ո ւ ն ո վ ղ ե տ ր ) ) : 
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